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Before using the appliance for the first time
Intended use: This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farm houses
and by clients in hotels, motels and other residential type
environments.
Things to do...
Make sure that the plug is not trapped under the refrigerator.
Hold the plug, not the cable, when unplugging the refrigerator.
Take care not to roll over the power cord or damage it when
moving the refrigerator away from the wall. Take care that the
plug is not damaged, if it is, if possible switch off the power
supply and carefully unplug it and consult an authorized service
agent for replacement.

ake sure that there is no gas or other inflammable gas leaking
in the vicinity of the refrigerator. In the case of this occurring,
turn off the valve of the leaking gas; open doors and windows
but do not plug or unplug the power cords of the refrigerator or

Do not touch the inside surface of the freezer storage
compartment when in operation, especially with wet hands as
your hands may freeze onto the surface.

To ensure the refrigerator’s electrical insulation, do not spray
or flush the refrigerator with water when cleaning, nor place

the refrigerator in a damp area or a location where it may be
splashed with water. Clean and dry water splashes and stains
with a soft clean cloth.

Disassembly and alteration of the refrigerator must be
authorized. Any sharp or rough movement of the refrigerator
may damage the cooling pipes. Property loss or personal injury
may result.

Repair of the refrigerator must be performed by professional
personnel.

Never store bottled beer or beverages in the freezer, as these
will burst during freezing.

Do not place the refrigerator in direct sunlight or in a place
where it is exposed to heat from stoves, heaters or other
Ia_‘ppliances.

any other appliance.
nplug the refrigerator for cleaning or maintenance or because

of lamp replacement.

Open the doors by the handle, caution the gap between the
doors can be very narrow, so avoid trapping your fingers.

When unplugging the refrigerator allow at least 5 minutes before
restarting, as frequent starting be damage the compressor.
Leave the ventilation openings free of obstruction.

When discarding the refrigerator, to avoid the accidental trapping
of children, please remove the refrigerator doors, door seals and
shelves and put them in an appropriate place.

The refrigerator should be placed in a well-ventilated place not
far from a drink water source.

Ensure a space of at least 20 cm above and 10 cm around the
refrigerator.

he appliance must be positioned so that the plug remains
accessible.

Things not to do...

The refrigerator is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power
supply. Plug the refrigerator to incorrect voltage, fluctuation
may cause the refrigerator to fail to start, or damage to the
temperature control, or the compressor, or there may be
abnormal noise when the compressor is operating. In such a
case, an automatic regulator should be mounted.

A dedicate socket with reliable grounding/earth must be
provided for the refrigerator. The refrigerator’s power cable is
fitted with 3-cord (grounding/earth) plug that fits a standard
3-cord (grounded/earthed) socket. Never cut off or dismount the
third pin (grounding/earth). After the refrigerator is installed, the
plug should be accessible.

Never store inflammables, explosives or corrosive materials in
the refrigerator.

o not store medicines, bacteria or chemical agents in the
refrigerator. This refrigerator is a household appliance. It is not
recommended to place materials that require strict temperature.
Do not store or use gasoline or other inflammable materials in
the vicinity of the refrigerator to avoid a fire.

Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled
with liquids) on the top of the refrigerator, to avoid personal
injury caused by falling or electric shock caused by contact with
water.

Do not swing from the door or bottle racks on the door. The door
may be pulled away from vertical, the bottle rack, may be pulled
away, or the refrigerator may topple.

Do not step on the freezer storage compartment door, shelves
or cabinet when filling with or removing food and drinks.

refrigerator’s-doors-open-witheut-the-presence-of—

an adult, and not let children get in the refrigerator.

Do not let infants or children to climb into the freezer drawer.

Do not use electrical appliances inside the refrigerator, unless
ou are the type recommended by the manufacturer.

o not damage the refrigerant circuit.

o not use a hair dryer to dry the inside of the refrigerator. Do
not place lighted candles in the refrigerator to remove odors.
Do not spray volatile materials such as insecticide on any
surface of the appliance.

Open or close the refrigerator doors only when there are no
children standing within the range of door movement.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
Do not store too much food in the freezer storage comportment
to avoid longer operation time of the compressor or falling food.
It is recommended not to exceed the load line of the drawers.
The total weight of the food should not exceed 30 kg. To prevent
the food from failing on the ground, do not pull open the freezer
drawer too strongly or at an angle.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

In case of any problem with the light of refrigerator, please
contact with our customer service department for handling, and
users cannot replace it by themselves.

Please contact the service agent to dispose the appliance
because the flammable blowing gas was used.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons

in order to avoid a hazard.

‘1
Dohotieay




Contents

1. Before You Start 5. Cleaning and Maintenance
Safety Defrosting
Refrigerant Gas Information Cleaning

Caring for the Environment Shutting Off the Refrigerator
When Not in Use

2. About Your Refrigerator
Water Filter

About the Fresh Food Compartment

6. Troubleshooting

About the Freezer Compartment

The Icemaker/Water Dispenser

NN W NN =

7. Technical Data 23
Home bar
Fridge-Freezer Operation 9
Operating the Water and Ice Dispenser 12
Safety 12
Automatic Defrosting 12
Alarm Function 12
Display Power Down 12
3. Food Storage Tips 13
Tips on Storing Fresh Food 13
Tips on Freezing Food 14
4. Installation 15
Positioning Your Appliance 15
Removing and Installing the Doors 16
Levelling the Fridge-freezer and 17
Adjusting the Doors
Fitting the Handles 17
Electrical Supply Connection 17
Water Supply Connection 18

« Before start-up,be sure to read the User’s Guide.

* Keep the User’s Guide in a safe place.

» Keep ventilation openings,in the appliance enclosure or in the built-in structure,clear of obstruction.

« Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,other than those
recommended by the manufacturer.

« Do not damage the refrigerant circuit.

« Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance,unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

« Due to our policy of continual improvement,we reserve the right to change specifications without prior notice.



1. Before You Start

Thank you for buying this fridge freezer appliance. We
hope that it provides a stylish and practical solution to
your cooling needs. Please read this manual before
using your new fridge freezer. Please keep this manual
safe and pass it onto any new owner. We hope that this
manual supplies all the information you require. If there
is anything you are unsure of please contact us (see the
Warranty section for Customer Care details).

A WARNING! This appliance must be earthed .
A

Please leave the appliance to stand for at least six
hours. This will allow the cooling system to settle

following transportation.

A

Always make sure a qualified person installs this
appliance.

The freezer compartment is rated at 4 stars.

> >

This appliance is designed for domestic use only.
Using it for any other purpose could invalidate any
warranty or liability claim.

. Before you plug the appliance into the mains, clean
the inside of the appliance using warm water and
bicarbonate of soda, then dry thoroughly.

. Check that no parts of the appliance are damaged,
especially parts of the cooling system, pipes or leads. If
damage has occurred, DO NOT install the appliance; you
should contact a qualified service engineer or contact
Customer Care.

. If the accessories inside the appliance have been
disturbed during transit, reposition them in accordance
with the instructions.

. Make sure that the electrical supply to your socket is
correct for this appliance — the required power
information is on the data label of the appliance. The
data label is located inside the appliance (top of
refrigerator compartment).

«  Once the appliance is installed, cleaned dry, and has
been allowed to stand following transportation, it is
ready to be plugged in and switched on.

Safety

A WARNING! Use drinking water only with this
appliance.

A WARNING! Keep this appliance clear of any
obstruction.

A ponort damage the refrigerant circuit. If it does
become damaged, do not use the appliance.

A WARNING!DO NOTuse mechanical devices (such as
hair dryers) to defrost this appliance.

A WARNING ! The water and ice pipework MUST be
flushed through before use. Refer to the
Icemaker/Water Dispenser section of this manual.

. When replacing old appliances, make sure that you
have disabled any locking mechanisms before disposal
— it may even be best to remove the appliance door
completely to prevent children from becoming trapped
inside the appliance.

. The appliance must be connected to the power supply
safely. Loose connections, broken plugs and bare wires
are a safety hazard. Make sure that all connections are
sound.

. Before undertaking any routine maintenance or minor
repairs, disconnect the appliance from the electrical
supply. This includes cleaning and changing light bulbs.

. DO NOT touch cold surfaces of the appliance while it is
in use as this will cause hands to stick to them leading
to freezer burns.

. When moving the appliance take care not to damage
the leads, pipes or condenser unit. Should these parts
become damaged, contact a qualified service engineer.

. Effervescent liquids (fizzy drinks) should never be
frozen. These liquids expand during freezing and
this may lead to the bottles/containers shattering or
exploding.

. Foods that are intended to be defrosted or cooked first,
such as breads or meats, must not be eaten in their
frozen state.

. If food looks or smells strange, do not attempt to eat it.
If in doubt throw it away.

. Never use sharp, metal implements to scrape ice off the
surface of this appliance. Only use implements, which
are fit for this purpose (such as plastic scrapers) and use
carefully to avoid damaging the lining of the appliance.

. The cooling system contains refrigerant and oils, all of
which are harmful to health if leaked. Should leakage
occur, disconnect the appliance and ventilate the room.
Make sure that you do not get any coolant near to, or in,
your eyes.

Contact a service engineer or arrange to have the
appliance removed.

Electrical Safety

. Connections to the mains supply should be in
accordance with local regulations.

. The plug MUST be accessible after the appliance has
been positioned.

. Make sure that the refrigerator does not trap the electric
cable.

. Do not step on the cable.

. Avoid damage to the electric cable when moving the
refrigerator.

Damaged electrical cable

If the electrical cable is damaged or worn, turn off the

refrigerator and consult an authorised agent for replacement.




Refrigerant Gas Information
IMPORTANT:This appliance is provided with refrigerant
gas, ISOBUTHANE (R600a). When moving the appliance
take care to ensure that it is not excessively struck or
shaken. Failure to do so could damage the appliance.

Damage to the refrigerating circuit, with possible leaking of

refrigerating gas, could create a risk of explosion caused by
external sparks or flames.

In the Event of Accidental Leakage

Allow the material to evaporate providing that adequate
ventilation is provided.

Behaviour of the Gas

This refrigerant gas is highly flammable so do not allow the

gas to come into contact with hot surfaces or naked flames.
Gas R600a is heavier than air: if released it forms a high
concentration at floor level where ventilation is poor.

First Aid

Inhalation

Take the exposed person from the polluted area and carry
them to a warm, well ventilated place.

Long exposure can cause the onset of asphyxia and
possible loss of consciousness. If necessary, practice artificial
respiration, and in the most serious cases, administer oxygen
under close medical supervision.

Skin contact

It is unlikely that occasional contact with the skin is
dangerous. If this should happen thoroughly wash the
affected zone.

Liquid splashes and atomised liquid can cause freezing burns.

Wash the affected part with plenty of water and call a doctor
to treat any burns.

Eye contact

Wash with plenty of water, with eyelids well open, and call a
specialist doctor as soon as possible.

In any event, should you inhale or come into contact with
R600a gas, we advise you to consult your own doctor.

Caring for the Environment

Disposing of Your Packaging
Your new refrigerator was protected by suitable packaging [lus]
while on its way to you. All of the materials used are
environmentally friendly for disposal and can be recycled.
Please make a contribution to protecting the environment by
disposing of the packaging appropriately.

Disposing of Your Old Refrigerator

This symbol on the product or its packaging
indicates that the product may not be treated as
household waste. Instead it should be handed
over your local community waste collection/

I recycling centre.
Old appliances still have some residual value. An
environmentally friendly method of disposal will ensure that
valuable raw materials can be recovered and used again.

When an appliance has reached the end of its working life
unplug it from the mains. Cut off the mains cable and dispose
of it together with the plug.

Make the door unfit for use (by removing the seals) or remove
the door so that children cannot accidentally lock themselves
in.

Cycloisopenthane, a flammable substance not harmful to
ozone, is used as an expander for the insulating foam.

When transporting the appliance, take care not to damage
the cooling circuit.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused.

For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local council, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the
product.




2. About Your Refrigerator

-
Fig.2-1(HRF-6281*)
Freezer compartment

Fridge compartment
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The HRF-628I* (Fig.2-1) has the following features:

Ice cream shelf

Freezer LED light

2 freezer door bins

3 freezer storage shelves

Ice bin with ice maker (inside bin)
Water and ice dispenser
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2 freezer drawers(HRF-6281*6)
3 freezer drawers(HRF-6301*7)
2 crisper drawers(HRF-6281*6)
1 moisturzing drawer & 2 crisper deawers (HRF-6301*7)

9. 4fridge door bins
10. 4 fridge storage shelves
11. Fridge LED light

CFC free and frost free
Super-freeze, super-cool and holiday options

Automatic temperature display
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Fig.2-2(HRF-628A*)
Freezer compartment Fridge compartment
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The HRF-628A* (Fig.2-2) has the following features:
1. lce cream shelf 9. 2fridge door bins
2. Ice bin with ice maker (inside bin) 10. Home bar inner cover
3. Water and ice dispenser 11. 4fridge storage shelves
4. Freezer LED light 12. Fridge LED light
5. 3freezer storage shelves
6. 2freezer door bins CFC free and frost free
7. 2freezer drawers(HRF-628A"6) Super-freeze, super-cool and holiday options
8 freezer drawers(HRF-630A"7) Automatic temperature display

8. 2 crisper drawers(HRF-628A*6)
1 moisturzing drawer & 2 crisper deawers (HRF-630A*7)
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About the Fresh Food Compartment

It is recommended to leave storage space between the
foods for good cold air circulation. The temperatures in the
refrigerator are slightly warmer near the top and colder near
the base.

Foods that are likely to perish quickly should be placed
towards the rear of the appliance — where it is coolest.
Suggestions for storage (Fig.2-3):

Eggs, butter, cheese, etc.

Tins, cans, condiments, etc.

Drinks and all kinds of bottled foods.

Pickled foods, drinks or cans.

Meat, poultry, fish and raw foods.

Flour foods, cans, dairy, etc.

Cooked meats, sausage, etc.

Fruits, vegetables or salads.

®NoOGRAWN=

Shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit your storage
needs.

The shelves will not pull out accidentally when you remove
foodstuff from the appliance.

When adjusting the height of a shelf, first remove
any food placed on the shelf.

Shelves

To remove the shelf, tilt the front upwards so that the
restraining pegs are clear of the side guides (Fig.2-4) and pull
towards you. Keep the shelf tilted to allow the retaining stops
to clear the side guides.

When repositioning, make sure the shelf is pushed back fully
and the retaining stops have located securely.

The Light

The LED interior light comes on when the door is opened.
The performance of the light is not affected by any of the
appliances other settings.




About the Freezer Compartment

The freezer compartment consists of 2 drawers, an ice
cream shelf, 3 glass shelves and 2 bottle holders
(Fig.2-5).

As with the fridge, certain areas of the freezer are better for
storage of certain foods.

Ice creams and water ices are best stored the ice cream shelf
or towards the rear of the appliance where it is coldest.

Large/heavier portions of food, such as meats joints for
roasting are best stored in the drawers at the bottom of the
appliance, while less weighty items should be stored on the
shelves — this is to prevent damage to the appliance.

You should always make sure that food stored is suitable
for freezing, and that you have stored it securely inside the
appliance.

A Please keep the distance more than 10 mm between
the food placed and the sensor to ensure the cooling
effect.

A Piease keep the lowest drawer when the refrigerator
working in order to ensure the cooling effect.

Shelves

To remove the shelf, tilt the front upwards so that the
restraining pegs are clear of the side guides (Fig.2-6) and
pull towards you. Keep the shelf tilted to allow the retaining
stops to clear the side guides.

When repositioning, make sure the shelf is pushed back fully
and the retaining stops have located securely.

The Light

The LED interior lights comes on when the door is opened.
The performance of the lights is not affected by any of the
appliances other settings.

Defrosting Food for Cooking

Should food become partially thawed or defrosted, it should
be consumed as soon as possible as the quality will be
affected by defrosting.

A Always make sure that food is thoroughly defrosted
before cooking and no ice crystals remain. This
is especially important for poultry, as this can be
extremely harmful to health.

Always follow the defrosting instructions on packaging when
defrosting ready meals — manufacturers’ guidelines are always
best, as some frozen foods should be cooked from frozen.
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1. lce cream shelf 4.  Storage drawers
2. lcebin 5. Bottle holders
3. Storage shelves
Fig.2-6
Shelf "
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Fig.2-7

Fig.2-8

Fig.2-9

Fig.2-10

The Icemaker/Water Dispenser

Precautions

. NEVER expose the water pipe to temperatures below
0°C to avoid freezing.

. Test the tubing for leaks by flushing the tube through
with water, until the water runs clear.

. After the appliance has been sited into the location of
your choice, make sure that the water tube is arranged
so it does not incur damage through bends and kinks
and is clear of any heat sources.

. Once the temperature inside the freezer is at —12°C ice
production will begin.

. DO NOT over use the icemaker. If you attempt to use
the ice cube button too often it will go into a shut down
mode. This is perfectly normal and requires you to wait
for one hour before attempting to re-use it.

. DONOT use delicate or fragile glassware.

. DONOT touch the ice cube outlet with your hands, or
any implements to avoid injury or damage.

. DO NOT manually add water — this is an automatic
water system. If the ice maker is turned on but the
appliance is not connected to water, the ice maker will
not work.

How the Icemaker Works

The ice making capacity is 1kg/24 hours(this figure is the test
result in lab under the 32°C ambient temperature condition).
During the daily use of the appliance, due to the different
ambient temperature and water pressure, the ice making
capacity may differ a little.

Do not store ice cubes, which are produced during the
first batch of cubes following appliance start up, or after a
prolonged break. Discard these cubes.

To allow the ice cube tray to fill to maximum capacity, you will
need to manually arrange the ice cubes periodically.

Some ice cubes may stick together when dropped into
the storage box — you will need to separate these to allow
maximum use of the icebox.

Home Bar

To open the bar, press the compartment button(Fig.2-7).
The bar compartment opens.

The home bar can be used without opening the appliance
door which saves energy.

When the home bar is opened, the refrigerator light comes on.
You can place drinks and other foods in the home bar(Fig.2-8).
Do not remove the inner cover of the home bar(Fig.2-9).

The home bar will not operate if the cover has been removed.
Keep children away from the home bar(Fig.2-10).

Otherwise children could be injured and the home bar damaged.

A\ Close the home bar as soon as possible to keep the cold

inside the appliance. The warning system is activated if the
door is not properly closed.




First use of the Icemaker / Water Dispenser

A DO NOT consume the first seven (approx) glasses
of water, as there may be dust and / or impurities
within the water pipes.

This will make sure that the pipes are cleared. If in doubt,
keep re-using the dispenser until the water runs clear.

Noises during Ice Making

The ice making process can be noisy. You may hear ice being
dropped into the storage compartment. This is perfectly
normal.

Storing Ice for Extended Periods

Ice, which is stored for a long period of time, may go an
opaque colour and have a strange odour. We recommend
that you dispose of this ice, remove and clean the icebox.
Allow the tray to dry thoroughly and cool down before
replacing into the appliance to prevent ice from sticking.

Preventing Ice from Being Made

If you do not require any ice over a prolonged period of time
(i.e. during winter) you can switch off the valve between the
water supply and the appliance. It is recommended that you
clean the icebox, dry it carefully and replace it back into the
appliance — this will prevent any odours being produced.

Installing and Removing the Ice Cube Storage
Drawer

To remove the icebox, lift the middle of the drawer and then
pull it out, releasing the unit(Fig.2-11).

Note: Water moisture may have condensed and frozen the
icebox in place.

If the icebox does not fit easily, remove it and turn the cam
mechanism 90° clockwise(Fig.2-12). Reinstall the icebox,
making sure that the catch on the tray fits into the shelf slot.

If the Ice Maker does not Work Properly

The volume of the icebox equals the quantity of ice cubes,
which the appliance can make in one day. Occasionally small
number of ice cubes may remain inside the box. If the ice
gets stuck, this will result in abnormal operation of the ice
cube maker. To avoid this problem, remove the icebox and
rearrange the ice cubes, and remove the ice cubes which
cannot be separated.

A Always keep the ice cube outlet clean and clear of
obstructions.

A\ f you take out the icebox,you will get extra space for
food storage,please install the additionally provided
bottle holder at the position above the inlet on the
freezer door for easy food storage(Fig.2-13).

p
Fig.2-11

-
Fig.2-12
Cam
mechanism
-
Fig.2-13
H%%%
Bottle holder




Fridge-Freezer Operation

Fig.2-14
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A — Dispenser selector button F — Function confirm button K — Quick freezing icon
B — Ice maker on/off button G — dispenser status icon L — Holiday mode icon
C — Freezer temperature button H - Filter change status icon M — Lock icon

D — Fridge temperature button | — Ice maker on status icon

E — Function selector button J — Quick chill icon

The water and ice dispenser digital display and function
buttons are shown in Fig.2-14.




A WARNING!

You cannot adjust the appliance temperature settings
under Quick Freeze mode or Lock mode.

If you try to adjust the settings under these modes,

the special function icon beside the freezer temperature
display icon will blink, along with the beep sound to
indicate that you cannot adjust the temperature at that
time.

(Fig.2-15 )
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Lock Mode
This feature will lock the temperature and function settings.
When locked, the lock icon will blink and a beep will sound.

To lock
Press and hold the ‘OK’ button for 3 seconds (Fig.2-15).
The LOCK icon will switch on and the refrigerator will lock.

To unlock
Press and hold the ‘OK’ button for 3 seconds. The LOCK
icon will switch off and the refrigerator will unlock.

Holiday Mode

A WARNING ! Before selecting Holiday Mode remove
all food and drink from the fridge compartment as is
maybe unsafe to eat or drink after a short period of
time.

This feature allows you to leave the fridge section unused
while the freezer section operate as normal. When in this
mode, the fridge will be automatically set to 17 °C.

To turn on

1. Press the ‘FUNC.SET’ button until Holiday mode is
selected (Fig.2-16).

2. Now press the ‘OK’ button: the HOLIDAY mode icon will
turn on.

To turn off

1. Press the ‘FUNC.SET’ button until Holiday mode is
selected.

2. Now press the ‘OK’ button: the HOLIDAY mode icon will
turn off.

Quick Cool Mode

This function is to chill food quickly so that the food remains
fresh for as long as possible. Use this feature before putting
large quantities of food in to the fridge chamber at any one
time.

The Quick Cool mode will turn off once it has reached the set
temperature.

To turn on

1. Press the ‘FUNC.SET’ button until Quick Cool mode is
selected (Fig.2-17).

2. Now press the ‘OK’ button: the S-COOL icon will turn on.

To turn off

1. Press the ‘FUNC.SET button until Quick Cool mode is
selected.

2. Now press the ‘OK’ button: the S-COOL icon will turn off.
Quick Cool mode is now turned off.
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Quick Freeze Mode

This function is designed to freeze food completely in the
shortest possible time to maintain the nutrients within the
food.

The Quick Freeze mode will turn off once it has reached the
set temperature.

Use this feature before putting large quantities of food in to
the freezer chamber at any one time. We recommend that
you turn on the Quick Freeze mode 12 hours in advance, as
this will lower the temperature in the freezer compartment
before you place any food in it.

To turn on

1. Press the ‘FUNC.SET button until Quick Freeze mode
is selected (Fig.2-18).

2. Now press the ‘OK’ button: the S-Frz. icon will turn on.

To turn off

1. Press the ‘FUNC.SET button until Quick Freeze mode is
selected.

2. Now press the ‘OK’ button: the S-Frz. icon will turn off.
Quick Freeze mode is now turned off.

Adjusting the Fresh Food Temperature
Press the ‘Ref. Temp’ button (Fig.2-19). The fridge
temperature display will start blinking, which means the
fridge is in the temperature setting mode.

Press the ‘Ref. Temp’ button to scroll, in turn, through the
fridge temperature range from 09 °C through to 01 °C.

Without any further operation in 5 seconds, the blinking will
stop and the temperature will be set. The temperature will
also stay still at the time you press any other button during
the blinking.

Adjusting the Freezer Temperature

Press the ‘Frz. Temp’ button (Fig.2-20). The freezer
temperature display will start blinking, which means the
freezer section is in the temperature setting mode.

Press the ‘Frz. Temp’ button to scroll, in turn, through the
freezer temperature range from —14 °C through to —24 °C.

Without any further operation in 5 seconds, the blinking will
stop and the temperature will be set. The temperature will
also stay still at the time you press any other button during
the blinking.
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Operating the Water and Ice Dispenser
This fridge-freezer has three options available — cool water,
crushed ice and cubed ice.

To avoid spillages, ALWAYS make sure that you hold your
glass up to the dispenser before making your selection. We
recommend using a 80 mm wide cup or larger when taking
ice from the dispenser.

Ice Maker On/Off Setting
When the fridge-freezer is first powered on, the ice maker
defaults to off.

To turn on

+ Press the ICE MAKER ON/OFF’ button for 3 seconds.
The Ice Maker On icon will turn on and the ice maker will
start working.

To turn off

* Press the ‘ICE MAKER ON/OFF’ button for 3 seconds.
The Ice Maker On icon will turn off and the ice maker will
stop working.

IMPORTANT: Make sure that you empty the ice maker

container before you turn off the ice maker, as the ice will

melt into water.

Cool Water Supply

1. Hold the glass to the dispenser.

2. Press the Dispenser Selector button to select cool water.
The WATER icon will illuminate.

3. Slightly push the glass onto the lever switch and cool
water will dispense into the glass.

Crushed Ice Supply
1. Hold the glass to the dispenser.

2. Press the Dispenser Selector button to select crushed ice.

The CRUSHED icon will illuminate.
3. Slightly push the glass onto the lever switch and crushed
ice will dispense into the glass.

Cubed Ice Supply

1. Hold the glass to the dispenser.

2. Press the Dispenser Selector button to select ice cubes.
The CUBED icon will illuminate.

3. Slightly push the glass onto the lever switch and ice
cubes will dispense into the glass.

Changing The Water Filter

When the Filter Change Status Icon turn on,it is indicating
that the water filter requires changing(approximately every
6 months).After finishing the change,press Function
Selector button for 3 seconds,Filter Change Status Icon
will disappear.

Safety

A DO NOTuse excessively deep, narrow, fragile or
delicate glasses.

o3}
. Hold the glass as close as possible to dispenser to

avoid spilling water, dropping ice or blockages in the
ice cube dispenser.

. Five seconds after the final delivery of ice or water, the
dispenser flap will close with a ‘phutt’ sound. Hold the
glass still for a further 2-3 seconds (for ice), 1-2 seconds
(for water) after you have filled your glass and released
the lever switch as additional water or ice may be
produced.

. Regularly clean the dispenser.

. To maintain water quality, the filter will need replacing
from time to time. We recommend that the water filter
is replaced every 6 months . However, if the water quality
show signs of deterioration, either visually or in taste,
then the filter should be changed sooner.

. Crushed ice may be dispensed instead of cubed ice if
crushed ice was the last option selected.

NEVER place canned drinks or foods inside the
dispenser, as this will damage the crushing
mechanism.

DO NOT touch the dispenser, or remove the
icemaker cover to prevent accidental injury or
damage to the appliance.

. First supply of water (seven glass approx) and ice cubes
(20 pieces approx) should not be consumed after initial
start up or following a lengthy break in use. Dispose of
these accordingly.

. Do not place ice cubes, which have not been produced
by the icemaker into the storage drawer to prevent
damage to the mechanism.

. Insufficient water supply may lead to small ice cubes.
Excessive water supply may lead to larger cubes, which
may stick together, cause leaks and block the dispenser.
You should adjust the tap or contact a service engineer.

Automatic Defrosting
There is no need to defrost the refrigerator as this appliance
has automatic defrost.

A DO NOT use mechanical devices to accelerate
the defrosting process — unless they are of a type
recommended by the manufacturer.

Alarm Function

If you leave a door open for a long time or close a door
inappropriately, the fridge-freezer will beep at regular
intervals, to remind you to close the door properly.

Display Power Down

After 30 seconds the digital display will switch off until the
fridge-freezer is used again.
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3. Food Storage Tips

Tlps on Storing Fresh Food

Keep your fridge temperature below 5°C.

'‘Best before' and 'use by' dates.Food with a "use by’
date goes off quite quickly. It can be dangerous to
eat after this date. Food with a "best before" date is
longer-lasting. It should be safe to eat but may not
be at its best quality after this date.

Make sure that food that have been cooked and
require chilling, are at room temperature before
placing them into the fridge freezer. Make sure that
these foods are stored in suitable containers.
Foods stored in the refrigerator should be washed
and dried before storing.

Some food are best left wrapped in the
manufactures original packaging when put in the
refrigerator. If unwrapped, it is recommended that
the food should be re-wrapped, so that the water
cannot evaporate. Some fruit and vegetables keep
fresher and food smells will not mix if wrapped.
Stored foods can be marked in bags or containers.
Foods eaten daily should be stored at the front of
the shelf.

Make sure that food is stored systematically (raw
meats with raw meats, dairy with dairy) to avoid
flavour transfer and cross contamination. Raw
meats should be stored at the bottom of the fridge
to prevent the possibility of it dripping onto
uncooked food. Other foods should be stored
above raw meat.

When storing food in the fresh food section always
make sure there is adequate space for airflow
circulation. This helps to maintain the shelf life of
the food.

When storing food in the refrigerator make sure that
foods are not too close to the rear wall to avoid the
risk of freezing.

It is suggested for radishes and other root vegetables
to trim the leaves. This keeps the nutrition in the root
and not absorbed by the leaves.

Put frozen foods into the fresh food area to let them
defrost. The low temperature of the refrigerator
reduces the formation of bacteria and extends food
life.
Some foods like onions, garlic, bananas and root
vegetables are better stored at room temperature
than in the fridge.

Melon, pineapples and bananas can go directly into the
freezer after preparing, for storage over a longer period.
Packaging fresh foods properly, using the correct
temperature and taking into account food hygiene, will
enhance the quality of fresh foods stored within this
appliance.

Use plastic bags, aluminium foil or other food wraps to
cover fresh foods not in packaging to prevent flavour
transfer and prevent contamination.

Before storing items in multi-packs (i.e. yoghurt) remove
any excess packaging.

NEVER store anything that is flammable, volatile or
explosive inside the appliance.

Beverages with high alcohol content should be stored
vertically in tightly sealed bottles.

Delicate foods should be stored in the coolest part of
the appliance.

Try not to open the door too often.

Set the thermostat to make sure that foods remain
suitably cold; try to avoid freezing within the fridge.
Using a thermometer will help you to judge how cool
the appliance is. Place it into a glass of water and leave
it inside the appliance for several hours to get a reliable
reading.

Some foods contain natural oils and acids (e.g. citric
acid) which can damage plastics if spilled — make sure
these foods are suitably contained.

Unpleasant odours inside the fridge are a sign that
something has spilled and cleaning is required. Using
warm water with bicarbonate of soda will clean the
interior of the appliance and remove most spillages (see
‘Cleaning and Maintenance’).

Always remember to remove perishable foods from this
appliance before taking prolonged trips of holidays.
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Ti

ps on Freezing Food
As with storing fresh foods, suitable packaging, correct
temperature and food hygiene will enhance the quality
of the food you are freezing.
Avoid putting hot foods into the freezer. First let them
cool until they reach room temperature.
Make sure that all foods for freezing are of a high quality,
and suitable for freezing.
Use packaging material that is odourless and airproof
(such as plastic bags) to store food in so different foods
can be mixed without affecting the quality. Make sure that
it is airtight. Leaking packaging will dehydrate the products
and lead to loss of beneficial vitamins.
Keep the surface of the packaging dry — this keeps the
packs from freezing together.
Mark packages with the kind of food contained and the
date of storage.
Food needs to be frozen quickly, so it is best to freeze
small portions whenever possible and ensure that they
are as cold as possible before storage. The recommended
maximum weight for each portion is 2.5 kg.
Keep food which is fresh away from food which is already
frozen, if you need to freeze fresh food every day, make
sure that it is in small portions to prevent this.
Do not exceed the maximum load for freezing — which is
given as 10 kg / 24-hours (see data badge for details).
Write the expiry date and food names on the outside of the
packaging so you can be assured of the food type and
when it is safe to eat.
Take food from the freezer to defrost when needed.
Defrosted food cannot be refrozen unless it is cooked.
Do not put too much fresh food into the freezer at once.
This could go beyond the freezer’s cooling capacity (see
‘Technical Data’).

When storing commercially frozen foods, please

follow these guidelines:

*  Always follow manufacturers’ guidelines for
the length of time you should store food for. ]
Do not exceed these guidelines! oY)

+  Try to keep the length of time between
purchase and storage as short as possible
to preserve food quality.

«  Buy frozen foods, which have been stored at
a temperature of —18 °C or below.

*  Avoid buying food which has ice or frost on
the packaging — This indicates that the
products might have been partially defrosted
and refrozen at some point — temperature
rises affect the quality of food.

*  Should there be a power cut, or the fridge /
freezer fail for any length of time, for more
than 5 hours, you may need to remove food
from the freezer and if possible store in
another working freezer or a cold, hygienic
place (i.e. garage or out house area) until
the power is restored, or the appliance is
repaired. To prevent undue temperature rise
you should store the food in a cool box or
wrap the food in layers of insulating material,
such as newspaper, to help to maintain the
temperature.

It is important that any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and
refrozen (where suitable) soon afterwards in
order to prevent health risks.
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4. Installation

Positioning Your Appliance

Choosing the Right Location

This appliance should be installed in a room that is dry
and well ventilated. To provide adequate ventilation, make
sure the refrigerator is at least 10 cm clear on all sides

from kitchen cabinetry(Fig.4-1). Any units placed above 1
the appliance must be clear by 10cm to allow sufficient
ventilation.

<
Fig.4-1

S—> l—

If locating the refrigerator close to a corner, sufficient spacing
must be left for opening the doors and removing the shelves
(Fig.4-2).

This appliance should be at least 100mm from any electric or
gas cooker and 300mm from any coal or oil stove. If this is not
possible, make sure that appropriate insulation is used.

Avoid exposing the appliance to direct sunlight, and sources
of heat (such as radiators, heaters or cookers).

If this appliance is situated in a cold environment (such as

a shed, outhouse or garage) it will affect its performance.

You may find that the performance of the appliance is not
consistent and this may damage foods. A consistent ambient
temperature of 10°C or above is recommended.

il
[

2
Fig.4-2

-

All dimensions in cm

Fig.4-3

Z
=
//\

=
%‘ moulding

(Doors omitted for clarity)
J
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Removing and Installing the Doors
In the event that you need to remove the
refrigerator doors, please follow the door removal 8

( and installation instructions below.

A It is suggested, for your safety, to have two or more
people to assist you in completing the below task to
avoid injury, product damage or property loss.

Fig.4-4

Fig.4-5 Unscrew the 2 screws holding the toe moulding in position
1

Hinge cove /‘\2> and remove(Fig.4-3).
7

Release the water coupler: press and hold in the collar as
shown (Fig.4-4) and remove the water pipe.

Remove the top cap.

The Freezer Door

1. Undo the hinge cover screw and remove the cover
(Fig.4-5). Disconnect all wires except for the grounding
wire.

2. Undo the screws holding the upper hinge in position
and then remove the hinge(Fig.4-6).

3. Lift the freezer compartment door to remove it. Next, lift
the door enough to be able fully pull the water line out
from the bottom.

The Fridge Door

1. Undo the hinge cover screws and remove the cover
(Fig.4-7). Disconnect all wires except for the grounding
wire.

2. Undo the screws holding the upper hinge in position
and then remove the hinge(Fig.4-8).

3.  Lift the refrigerator compartment door to remove it.

Refitting the Door

Refit the doors by reversing the removal steps.

Hinge cover

Fig.4-8 §?
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Levelling the Fridge-freezer and
Adjusting the Doors

Make sure that the appliance is on solid level flooring. If
the refrigerator is placed on a plinth, flat, strong and fire
resistant materials must be used.

This appliance has front adjustable feet, which can be
used to level the appliance.

Insert a suitable flat screwdriver into the slots of the
adjustable feet. Turn the screwdriver clockwise to raise
the feet (Fig.4-9), and counter-clockwise to lower the feet
(Fig.4-10).

Levelling the Doors

The doors may require some alignment before connecting
the fridge-freezer to the electrical supply. This can be done
by adjusting the levelling feet (Fig.4-9 and Fig.4-10).

To raise the left-hand door turn the left-hand foot clockwise
until it is level (Fig.4-11).

To raise the right-hand door, turn the right-hand foot
clockwise until the it is level.

Fitting the Handles

The door handles fix onto the mounting studs
already fitted to each door (Fig.4-12).

Use the Allen key from the instruction kit bag

1. Installthe handle firmly over the mounting studs.
2.Using the Allen key ,tighten the pin screw fixing
the handle on the door.

Do not over-tighten the pin screw.

Electrical Supply Connection
Connect the appliance to the electrical supply (220-240V ~
50Hz) with the plug and lead, which are fitted.

Connections to the mains supply should be in accordance
with local regulations.

A Theappliance must be plugged into an earthed
socket.

A Always make sure that the plug is accessible after
the appliance has been positioned.

Fig.4-9

Ay

Fig.4-10

J
&

J

§
Fig.4-11

I
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s N
Fig.4-12
Peg screw Pin screw
/
|
/
/
»
Handle
____ R B
S J




~ Fig.4-13

¢ Fig.4-14
19.4-
\

S iy

Fig.4-16

Water Supply Connection
A 1tis recommended to have this product installed by
a qualified technician.

@
vy]
Note: For further installation details refer to the instructions
supplied with the water filter.

. Pressure of the cold water supplied to the automatic
icemaker is between 0.15-0.6 Mpa.

. The water tube should be of an appropriate length,
usually 8 metres, and should be free of bends after
being inserted into place. If the water pipe is too long
then the water pressure will be reduced, affecting the
ice and cold water content.

. DO NOT connect to the water supply when the
ambient temperature is below 0°C, otherwise the
water pipe may freeze.

. Always connect to the drinking water supply.

. Keep the water pipe away from heat sources.

. The water filter is there to filter impurities in the water,
and to make ice clean and hygienic. It cannot sterilise
or destroy anything , so be certain to connect the water
pipe to a drinkable water source.

. Automatic water system,do not manually add water.

. If the ice maker is turned on but the appliance is not
connected to water,the ice maker will not work.

Fitting the Water Filter

Measure out and cut the length of pipe required from the

filter to the Fridge-freezer, and from the filter to the water

supply. Make sure that you achieve a square cut using a sharp
knife.

Push fit one of the pipes into the water filter (Fig.4-13).
Secure the pipe to the filter by sliding a locking clip into the
groove as shown(Fig.4-14).

Repeat the procedure on the other end of the filter.

Connect the end into the plastic adaptor(Fig.4-15). Screw
the adaptor onto a suitable 72" BSP connector water outlet.

Access the water valve assembly at the back of the
refrigerator. Push the pipe into the valve assembly
(Fig.4-16).

Open the water valve to flush the pipe, check leakage in the
water pipe joints and allow the water to run until it is clear.

Comissioning the Water Dispenser

Before first use, press the water dispenser pad several times
for 1 minute. Do not press for more than 1 minute to prevent
overheating of the pad activator solenoid. Cold water will
begin to flow from the outlet.
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5. Cleaning and Maintenance

Defrosting

Defrosting is done automatically so there is no need to
manually defrost this appliance.

A DO NOT use mechanical devices to accelerate the
defrosting process.

Cleaning

A Disconnect the appliance from the power supply
before cleaning.

Shutting Off the Refrigerator

In the event of a power cut, food should remain safely cold for
about 5 hours.

Should there be a prolonged power cut you may need to

remove food from the freezer compartment and store it in
a cold place, wrapped in layers of newspaper to preserve
suitable temperatures.

Once power is restored replace the food back into the freezer
compartment.

To keep internal odours to a minimum it is best to periodically Should food begin to defrost, or the power cut last longer

clean the inside shelves, crispers, bins and wall.

Empty the appliance of food and remove the shelves.

Clean the interior using warm water and bicarbonate of soda

with a soft cloth. Make sure that the interior is then dried
carefully with a suitable cloth.

A DO NOT use harsh abrasives, or aggressive cleaners
as these can damage the interior of the appliance.

than expected, it is advised that you consume any food
removed from the freezer.

If the power outage is short term, most foods can be left
inside the freezer compartment — this is the best way of
preserving temperature — and surrounded by ice cubes from
the icebox. This is also an ideal solution for power outages
you may have been pre-warned about.

When experiencing a power cut of any kind, do not add any

Shelves and other accessories (plastic and glass parts) can be gxtra foods to the freezer.
cleaned in the sink using liquid dishwashing liquid and warm

water. Make sure all soap is rinsed off and all parts are dry
before replacing them inside the appliance.

Always keep the door seals clean.

A The fridge is heavy. When moving the refrigerator
be careful to protect the floor.Keep the refrigerator
vertical and do not tilt the refrigerator — this
prevents damage to the floor.

DO NOT spray or rinse the fridge with water or other
liquids. This could harm the electrical parts.

Use a dry cloth when cleaning near the electrical
parts (such as the light or switch).

DO NOT clean the fridge with a stiff or wire brush.

DO NOT use an organic solvent such as detergent,
petrol, lacquer, thinners, acetone or acid.

> P> P> P

To prevent your skin sticking to cold steel parts,
make sure your hands are not wet when touching
the parts.

DO NOT use HOT water to clean the glass shelves, a
they may break or crack.

>

A Atter installing a new water filter,discard all ice
produced during the first 24 hours.

When Not in Use

If you are not using the appliance for an extended length

of time, it is recommended that you switch off the electrical
supply, empty any food out, clean the inside of the appliance
and leave the door ajar. This will save energy, and also prevent
a build up of stale odours inside.

Water Filter

To maintain water quality, the filter will need replacing from
time to time. We recommend that the water filter is replaced
every 6 months. However, if the water quality show signs of
deterioration, either visually or in taste, then the filter should
be changed sooner.

S
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6. Troubleshooting

Before calling for service, please first read the following table: this could save you time and money.

Problem Cause Solution

The temperature is too low

11 The temperature inside the 1.1.1  The temperature inside the ~ 1.1.1.1 Set the temperature in the freezer slightly
freezer is too low, with the fresh freezer section is set too low. higher then wait 24 hours for new balance to be
food temperatures fine. achieved.

1.2 The temperature inside the 1.2.1  The temperature inside the ~ 1.2.1.1 Set the temperature inside the fresh food
fresh food compartment is too fresh food area is set too low. section slightly warmer. The temperatures will
cold, while the freezer sections reach new balance within 24 hours.
are fine.

1.3 The foods stored in the full 1.3.1  The control setting in the 1.3.1.1 Set the fresh food control setting slightly higher.
width pantry are frozen. fresh food area is set too cold. The new set point temperature will reach a

balance within 24 hours.

1.4  The foods stored in the crisper 1.4.1 The settings for the fresh 1.4.1.1 Raising the fresh food control settings to a
are frozen. food compartment are too slightly higher temperature and/or lowering the

cold. humidity control setting will prevent frost or ice
forming.

1.5  Readings on the dispenser 1.5.1  An electronic operating 1.5.1.1  Call your service engineer who can diagnose the
display are showing error problem has been problem and make correction.
codes. encountered.

The temperature is too high

21 The freezer drawer sections 2.1.1  The doors are opened 2.1.1.1  Try to reduce the frequency of opening doors.
or fresh food compartment frequently or for too long
temperatures are too high. each time.
2.1.2 The doors are left open. 2.1.2.1 Take extra care to keep gaskets sealing well

around the perimeter of the doors. Keep gaskets
clean and dirt free.
2.2 The temperature is too warmin 2.2.1 The temperature settingin  2.2.1.1 Set the temperature colder for the freezer

the freezer but okay in the fresh the freezer is set too warm. section. Then allow it to balance within 24 hours
food section. at new colder temperature.

2.3  The temperature is too warmin 2.3.1 The temperature settingin  2.3.1.1 Set the food temperature control slightly colder.
the fresh food section but okay the fresh food section is set The new colder temperature can be achieved
in the freezer. too warm. within 24 hours.

2.4 The temperature inside the 2.4.1 The fresh food set 2.4.1.1 Set the fresh food temperature colder and the
crisper is too warm. temperature is too warm. balance to colder temperature will be achieved

within 24 hours

Water, humidity or frost/ice in the fridge

31 Moisture formation on the 3.1.1 ltisin a hot or humid 3.1.1.1  Try raising the temperature slightly in the
inside of the fridge. environment. affected compartment.
3.1.2 The door is left open. 3.1.2.1 Check to make sure the door gaskets are clean
and sealing well against the metal cabinet
frame.

3.1.3 The door or drawer is opened 3.1.3.1 Reduce the frequency of door openings.
too frequently or for too long

each time.
3.1.4 Food containers or liquids are 3.1.4.1 Let hot foods cool to room temperature and
left open. cover foods and liquids.

3.2  Water droplets collect in the 3.2.1 Humidity settings are settoo 3.2.1.1 It is normal for some wet air to collect inside the
lower crisper drawer areas. high. enclosed crisper. To reduce the accumulation
of moisture, lower the humidity setting and/or
raise the fresh food compartment temperature.
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Problem Cause Solution

3.3 Water forms at underside of the 3.3.1  Moisture given off fromwet ~ 3.3.1.1  When placing foods in the fridge first pat them

crisper glass covers. foods. with a dry cloth to remove excess moisture.
3.3.2 Door seal leaks or frequent 3.3.2.1 Check the door gaskets and reduce door
door openings in humid openings. Possibly raise fresh food temperature.

environment.

Water/humidity/frost on the outside of the fridge

4.1 Wet air forms droplets of water 4.1.1  Warm, humid air in the 4.1.1.1 A small amount of dew or water moisture is
on the outside edges of the environment mixes with normal. It is best to wipe it down with a dry
fridge. cooler air at the door gasket cloth to improve performance.

areas of the fresh food
and freezer compartments
causing condensation.

4.1.1.2 Aslightincrease in the compartment
temperatures can reduce this moisture
formation.

4.1.1.3 Check door gasket for proper seal and clean.

Automatic Ice maker

5.1 The ice maker does not work  5.1.1 Ice cubes are sticking 5.1.1.1 Take out the lump of ice cubes, crush it and then
properly. together. return only the separated ice cubes back to the
ice cube container.
5.1.2 Ice cubes may end up 5.1.2.1 See 5.1.1.1 above.
sticking together if stored
too long.
5.2 Ice cubes are too large ortoo  5.2.1 Ice maker water supply set 5.2.1.1 Adjust the ice maker water supply.
small. incorrectly.

Cold water & ice dispenser

6.1 Cold water not dispensing. 6.1.1 The freezer or refrigerator 6.1.1.1 Close all appliance doors.
door is not fully closed.
The water supply pipe is not Open the water supply line all the way.
open.

6.1.2 The water filter is blocked. 6.1.2.1 Replace the water filter.
6.1.3 The water line is blocked. 6.1.3.1 Check that the water tubes are not kinked or

restricted.
6.2  The water has a strange odour. 6.2.1 The water has been stored 6.2.1.1 Remove 7 cups of water and throw away.
too long without use. Check if the odour improves.
6.2.2 The local potable water 6.2.1.2 Contact your local water supply company to
source is suspect. check quality of the water.
6.3 Ice not dispensing. 6.3.1 The freezer or refrigerator 6.3.1.1 Close all appliance doors.

door is not fully closed.
6.3.2 No ice cubes in the container 6.3.2.1  Wait until ice cubes are supplied.

6.3.3 Freezer temperature settoo 6.3.3.1 Lower the freezer temperature to improve the

high. ice cube maker performance.
6.4  Dispenser is jammed 6.4.1 Defrosting water has frozen 6.4.1.1 Remove the container. Clean and dry the

on the spindle. spindle. Replace the container.

6.4.2 Ice cubes are jammed 6.4.2.1 Remove the ice cubes between the ice maker
between the ice maker and and container.
container.

6.4.3 Ice cubes are sticking 6.4.3.1 Take out the lump of ice cubes, crush it and then
together. return only the separated ice cubes back to the

ice cube container.
6.4.4 Otherice cubes were placed 6.4.4.1 Only ice cubes produced by the ice maker can
in the dispenser. be used in the dispenser.
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Problem Cause

Solution

The fridge has a bad odour

71

The inside of the fridge is dirty. 7.1.1

71.2

The inside walls, shelves, and 7.1.1.1
door bins need cleaning

Food in the fridge has been  7.1.2.1
stored beyond its useful life.

@

Clean all inside surfaces with warm water and
a clean soft damp cloth then wipe dry.
Wrap and cover foods to extend useful food life.

The door is hard to open and/or close

8.1 The door has a closing problem. 8.1.1 The door may have food 8.1.1.1 Reposition the shelves, door bins, or internal
articles or packages that are containers to allow the door to close.
obstructing closure.

8.1.2 The level of the refrigerator is 8.1.2.1  Make sure the floor is level using sturdy
causing the door to shift out materials that are also non flammable.
of position.

8.1.3 The door could be hitting 8.1.3.1 Provide a good 25mm (1”) clearance on all
against adjacent cabinets or 3 sides and on top of the cabinet so doors can
appliances. open and close freely.

General

9.1 The compressor does not work. 9.1.1  The refrigerator is in deep 9.1.1.1 This is normal for a refrigerator that goes into
freeze cooling deep freeze automatically. The period of deep

freeze cooling lasts about 30 minutes.

9.1.2 The refrigerator is not 9.1.2.1 Make sure the plug is inserted all the way into
powered on. the power outlet.

9.1.2.2 Has the circuit breaker tripped? Check and
change to a new 13A fuse and/or reset the
circuit breaker.

9.1.2.3 Check the electrical supply to the room. Call the
local electricity company.

9.2  The fridge operates frequently 9.2.1 The room temperature or 9.2.1.1 ltis normal for the fridge to operate

or operates for a long time. ambient temperature is high. continuously.

9.2.2 The ice maker is in operation.9.2.2.1 This is normal — the ice maker adds extra work

load in the refrigerator.

9.2.3 The doors are frequently 9.2.3.1 Try to reduce frequency of door or drawer
opened and closed. openings.

9.2.4 The control settings in 9.2.4.1 Raise up the compartment temperatures slightly
the freezer and fresh food and allow 24 hours to reach new balance.
compartments are set to cold
level.

9.2.5 Door seals may be dirty, 9.2.5.1 Clean off the gaskets and/or heat slightly with
frayed or cracked. hair dryer so gasket takes contour of metal

frame.

9.3  The compressor frequently 9.3.1 The compartment 9.3.1.1 This is normal. The fridge compressor will

cycles on and off. temperature sensors keep provide the required cooling level.
the fridge at the set points
causing the compressor to
cycle.

10.1  The light is out. 10.1.1 The light switch is blocked ~ 10.1.1.1 Disconnect the power supply cord plug.
somehow with debris or food Locate the light switch on the food liner wall and
particles move it to see if pressing the switch in and out a

few times can dislodge the food.

10.1.2 The fridge power is off. 10.1.2.1 Make sure the power cord plug is fully engaged

into the wall outlet socket.

11.1 A beeping noise from inside the 11.1.1 A door is open for over 60 11.1.1.1 This is normal and will repeat every 1 minute

fridge or freezer.

seconds.

until the door is closed.
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7. Technical Data

Ratings

Model HRF-628A* 6/ HRF-6281* 6
Electrical voltage / frequency 220-240V 50Hz
Energy efficiency class A+
Climate class SN-N-ST
Freezer compartment star rating ®[xx
Refrigerant R600a 80g
Gross capacity 610 litres
Net capacity 550 litres
Net capacity refrigerator compartment 375 litres
Net capacity freezer compartment 175 litres

Freezer capacity / 24 hours

10kg / 24 hours

Energy consumption / year

420kW-h / year

Energy consumption (EN153)

1.15kW-h / 24h

Maximum noise level 42dB(A)
Maximum storage time by power failure 5 hours
Ice making capacity 1 kg/24h

Model

HRF-630A* 7/ HRF-6301* 7

Electrical voltage / frequency

220-240V 50Hz

Energy efficiency class A++
Climate class SN-N-ST-T
Freezer compartment star rating ®fREE
Refrigerant R600a 80g
Gross capacity 610 litres
Net capacity 555 litres
Net capacity refrigerator compartment 375 litres
Net capacity freezer compartment 180 litres

Freezer capacity / 24 hours

10kg / 24 hours

Energy consumption / year

355kW-h / year

Energy consumption (EN153) 0.97kW-h / 24h
Maximum noise level 42dB(A)
Maximum storage time by power failure 5 hours
Ice making capacity 1 kg/24h
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Pred prvnim pouzitim zafizeni

Ugel pouziti: Toto zafizeni je uréeno vyhradné pro pouZiti

v suchych interiérech domacnosti. Kazdé jiné pouziti je
nevhodné a muze vést ke zranénim. V takovém pripadé
odpovédnost vyrobce zanika.

Co je tfeba udélat...

Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zachycen chladnickou.

Pfi odpojovani chladni¢ky ze zasuvky tahejte za zastrcku, nikoli
za elektricky kabel.

Dbejte na to, abyste pfi pfesouvani chladnic¢ky od stény neprejeli
ani neposkodili napajeci kabel. Dbejte na to, aby zastréka
nebyla poskozena. Pokud je poskozena, vypnéte privod
elektfiny do zasuvky (je-li to mozné), zastréku opatrné vyjméte a
obratte se na autorizovany servis s Zadosti o vyménu.

Ujistéte se, Ze v okoli chladni¢ky neunika zadny hoflavy plyn.
Pokud plyn unika, vypnéte ventil unikajiciho plynu a oteviete
okna a dvefe. Nezapojujte vSak ani nevypojujte pfivodni kabel
chladni¢ky ani Zadného jiného zafizeni.

Pred cisténim a provadénim Gdrzby nebo v pfipadé vymény
Zarovky odpojte napajeci kabel chladnicky.

Dvefe otevirejte pomoci rukojeti. Upozorfiujeme, Ze mezera
mezi dvefmi muze byt velmi Uzka, dejte pozor, abyste si
neskfipli prsty.

Pokud jste chladnic¢ku odpajili, vyckejte pred opakovanym
spusténim alespor 5 minut, protoZe ¢asté spousténi mlze
poskodit kompresor.

Vétraci otvory nesmi byt nijak zakryty.

Pred vyfazenim chladni¢ky demontujte dvere chladnicky,
tésnéni dvefi a police a uloZte je na vhodné misto, zabranite tak
nahodnému uzavieni déti.

Chladni¢ku umistéte na dobfe vétrané misto, v blizkosti pfivodu
pitné vody.

Zajistéte volny prostor alespori 20 cm nad a 10 cm po stranach
chladnicky.

Zafizeni musi byt umisténo tak, aby byla elektricka zastréka
dobre pristupna.

Ceho se vyvarovat...

Chladnicka je ur€ena pro sitové napajeni 220-240 V/50 Hz.
Pokud chladnicku pfipojite k nespravnému napéti, napétové
vykyvy mohou zabranit chladni¢ce ve spusténi, mohou také
poskodit ovladani teploty nebo kompresor nebo mohou pusobit
prilis silny hluk v dobé, kdy kompresor pracuje. V takovém
pripadé je nutno pouzit automaticky regulator napéti.

Pro chladni¢ku je tfreba pfipravit vyhrazenou zasuvku se
spolehlivym uzemnénim. Napdjeci kabel chladnicky je opatien
3podlovou (uzemnénou) zastrékou, ktera odpovida 3polové
(uzemnéné) zasuvce. Treti pdl (zemnici) nikdy neodiezavejte
ani nedemontujte. Zastréka by méla byt po instalaci chladnicky
pristupna.

V chladni¢ce nikdy neskladujte hoflaviny, vybusniny ani
korozivni materialy.

V chladni¢ce neskladuijte 1éCiva ani bakterialni ¢i chemické
latky. Tato chladnicka je domacim zafizenim. Neni doporu¢eno
skladovat v ni latky, které vyzaduji pfesnou teplotu.

V blizkosti chladni¢ky neskladujte benzin ani jiné hoflavé latky,
aby nedoslo k pozaru.

Na horni ¢ast chladnic¢ky nepokladejte nestabilni predméty (tézké
predméty, nadoby s vodou), aby nedoslo k Urazu zptsobenému
padem nebo Urazu elektrickym proudem pfi kontaktu s vodou.
Nehoupejte se na dvefich ani drzacich lahvi na dvefich. Mize dojit
k vychyleni dvefi, vytrzeni drzaku lahvi nebo prevraceni chladnicky.
P¥i ukladani nebo odebirani potravin a napoji nestoupejte na
dvefe mraziciho prostoru, police ani skfin.

Béhem provozu se nedotykejte vnitfnich povrchd skladovaciho
prostoru mraznicky, predevSim pokud mate mokré ruce, protoze
muze dojit k jejich pfimrznuti k povrchu.

Abyste nenarusili elektrickou izolaci, nepouzivejte pfi ¢isténi
rozprasovani nebo stfikani vody na chladnicku, ani chladnicku
neumistujte do vlhkého prostfedi nebo na misto, kde ji miuze
postiikat voda. Jakoukoliv vodu a skvrny vycistéte a vysuste
meékkym hadfikem.

Demontaz a Upravy chladnicky musi byt predem schvaleny.
Jakykoliv prudky nebo hruby pohyb chladnicky maze zplsobit
poskozeni chladiciho potrubi. Mohlo by dojit k poskozeni
majetku nebo ke zranéni osob.

Opravu chladni¢ky musi provadét profesionalni personal.

Nikdy v mrazni€ce neskladujte pivo ¢i napoje v lahvich, protoze
pfi zmrazovani praskaji.

Chladnicku je tfeba instalovat mimo dosah pfimého slune¢niho
zareni a zdroju tepla, jako jsou napf. sporaky, topeni a podobna
zafizeni.

Nenechavejte dvere chladnicky oteviené bez pfitomnosti
dospélého a nedovolte do chladnicky pfistup détem.

Nedovolte malym ani vét$im détem stoupat na zasuvku
mraznicky.

V chladni¢ce nepouzivejte elektricka zafizeni, pokud se nejedna
o typ doporucovany vyrobcem.

Neposkodte okruh chladiva.

K vysuseni vnitiku chladnicky nepouzivejte vysousec vlasu.

K odstrariovani pachu uvniti chladni¢ky nepouzivejte hofici
svicky.

Na zadny povrch zafizeni nestfikejte Zadné tékavé latky,
napfiklad insekticidy.

Dvefe chladni¢ky otvirejte a zavirejte pouze v pfipadé, Ze se

v draze jejich pohybu nenachazeji zadné déti.

Toto zatizeni neni uréeno pro pouziti osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nejsou
pod dozorem nebo nebyly instruovany o pouziti zafizeni osobou
odpovédnou za jejich bezpe¢nost.

Do prostoru mraznicky neumistujte pfili§ velké mnozZstvi
potravin. Pfedejdete pfili§ dlouhému souvislému provozu
kompresoru nebo zkaZeni potravin. Je vhodné nepfesahovat
rysku zaplnéni na zasuvkach.

Celkova hmotnost potravin by neméla prekrocit 30 kg. Zasuvku
mraznicky nevytahujte pfili§ prudce ani Sikmo do vysky,
predejdete vypadavani potravin na podlahu.

K urychleni procesu odmrazovani nepouzivejte zadné
mechanické ani jiné prostfedky, nez jaké doporucuje vyrobce.
V pfipadé jakéhokoli problému se svétlem nebo chladni¢kou
kontaktujte sluzbu podpory zakaznik( a pozadejte ji o pomoc.
Uzivatel nesmi ménit svétlo sam.
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Nez zacnete, prectéte si tuto uZivatelskou pfirucku.
Tuto uzivatelskou pfiru¢ku uschovejte na bezpecném miste.

Ventilacni otvory ve skfini zafizeni nebo ve vestavéné konstrukci udrzujte priichodné a nezakryté.

K urychleni procesu odmrazovani nepouzivejte zadné mechanické ani jiné prostfedky, nez jaké doporucuje

vyrobce.
Neposkodte okruh chladiva.

V prostoru skladovani potravin tohoto zafizeni nepouzivejte elektrické pristroje, pokud se nejedné o typ

doporuceny vyrobcem.

Vzhledem k nasi politice neustalého zlepSovani si vyhrazujeme pravo zménit technické Udaje bez pfedchoziho

oznameni.




1. Nez zaénete

Dékujeme, Ze jste si koupili tuto chladni¢ku. Doufame,
Ze vam bude stylove a prakticky plnit ulohy spojené

s chlazenim. Pfed pouzivanim chladnicky si prectéte
tuto pfirucku. Tuto pfiruc¢ku ulozte na bezpe¢ném misté
a predejte ji pfipadnému dalSimu majiteli. Doufame, ze

vam tato pfiru¢ka poskytne v§echny potfebné informace.

V ptipadé jakychkoliv nejasnosti nas kontaktujte
(podrobné informace o péci o zakazniky najdete v ¢asti
Zaruka).

> bP

VAROVANI! Toto zafizeni musi byt uzemnéno.

Nechte zafizeni stat nejméné Sest hodin. Takto se
bude moci chladici systém usadit po preprave.

Toto zafizeni musi instalovat kvalifikovani pracovnici.
Prostor mraznicky je ¢tyrhvézdickovy.

Toto zafizeni je ur€eno pouze pro pouziti

v domacnosti. Pouzivani k jinému ucelu muze mit za
nasledek zanik zaruky.

Pred pfipojenim k sitovému napajeni vycistéte
vnitfek zafizeni roztokem teplé vody a jedlé sody a
nechte jej dukladné vyschnout.

Zkontrolujte neporusenost véech dilu zafizeni,
zejména chladiciho systému, potrubi a vedeni.
Pokud je zafizeni poSkozené, NEINSTALUJTE JEJ
a kontaktujte kvalifikovaného technika nebo oddéleni
péce o zakazniky.

Pokud doslo béhem pfepravy k pfehazeni
prislusenstvi uvnitf zafizeni, dejte je zpét na misto
podle pokynu.

Zkontrolujte, zda napéti ve vasi sitové zasuvce
odpovida pozadavkim tohoto zafizeni: informace
tykajici se napajeni jsou uvedeny na vyrobnim Stitku.
Vyrobni Stitek je umistén uvnitf zafizeni (v horni
&asti prostoru chladnicky).

Po instalaci, vycisténi, vysuseni a ponechani v klidu
po preprave je zafizeni pfipraveno pro pfipojeni k siti
a zapnuti.

Bezpecnost

A

> b

>

VAROVANI! Na toto zafizeni pouZivejte pouze
pitnou vodu.

VAROVANI! Toto zafizeni nesmi byt nigim zakryté.
NEPOSKODTE okruh chladiva. Pogkozené zafizeni
nepouzivejte.

VAROVANI! P¥i rozmrazovani zatizeni
NEPOUZIVEJTE mechanické pomdicky (napfiklad
vysousece vlasu).

VAROVANI! Potrubi na vodu a led JE NUTNE pred

pouzitim proplachnout. Podrobné informace ziskate
v ¢asti Vyrobnik ledu/Davkovac vody v této prirucce.

PFi vymeéneé starych zafizeni zajistéte pred likvidaci
vyfazeni jejich zamykacich mechanismu z provozu.
dvefi, aby nemohlo dojit k uvéznéni déti uvnitf
zarizeni.

Zarizeni musi byt pfipojeno k sitovému napajeni
bezpe¢nym zplsobem. Uvolnéné spoje,

poskozené zastrcky a obnazené vodice predstavuji
bezpecnostni riziko. Zajistéte utazeni vSech spoja.
Pred provadénim bézné udrzby nebo mensich
oprav odpojte zafizeni od sitového napajeni. To plati
i pro ¢isténi a vyménu Zarovek.

Bé&hem provozu se NEDOTYKEJTE chladnych dilt
zarizeni, protoZze muze dojit k pfimrznuti rukou a
vzniku omrzlin.

PFi pfemistovani zafizeni dbejte na to, abyste
neposkodili vedeni, potrubi a jednotku kondenzatoru.
PFi poSkozeni téchto soucasti kontaktujte
kvalifikovaného technika.

Perlivé kapaliny (sycené napoje) se nesméji zmrazit.
Tyto kapaliny béhem zamrzani expanduji, coz maze
vést k roztrzeni nebo vybuchu lahve ¢i obalu.
Potraviny uréené ke konzumaci az po rozmrazeni
nebo uvareni, jako je chléb nebo maso, nesméji byt
konzumovany ve zmrazeném stavu.

Pokud maji potraviny podivny vzhled nebo vydavaji
podivny zapach, nesméji byt konzumovany.

V pfipadé pochybnosti je vyhodte.

K seskrabavani ledu z povrchu zafizeni nepouzivejte
ostré kovové nastroje. Pouzivejte pouze nastroje
uréené k tomuto Ucelu (napfiklad plastové Skrabky) a
pouzivejte je opatrné, aby nemohlo dojit k poskozeni
obloZeni zafizeni.

Chladici systém obsahuje chladivo a oleje, které

v pfipadé Uniku poskozuji zdravi. Dojde-li k Gniku
kapalin, vypnéte zafizeni a vyvétrejte mistnost.
Zabrarite potfisnéni okoli o¢i chladivem a jeho
vniknuti do o¢i.

Pri likvidaci zafizeni kontaktujte servisniho technika
nebo nechte zatizeni bezpec¢né zlikvidovat.

Bezpecnost pfi pouzivani elektrickych
zafizeni

Pripojeni k sitovému napajeni musi odpovidat
platnym predpistm.

Zastréka MUSI byt po instalaci zafizeni pristupna.
Elektricky kabel nesmi byt zachycen chladnickou.
Neslapejte na kabel.

PFi manipulaci s chladni¢kou neposkodte elektricky
kabel.

Poskozeny elektricky kabel

Pokud je elektricky kabel poSkozeny nebo opotfebeny,
vypnéte chladnicku a obratte se na autorizovany servis
s zadosti o vymeénu.




Informace tykajici se chladiva

DULEZITE: V tomto zafizeni se jako chladivo pouziva
IZOBUTAN (R600a). Pfi manipulaci se zafizenim dbejte
na to, aby zafizeni nebylo vystaveno pfili§ silnym
réazum nebo otfesim. V opacném pfipadé muze dojit

k poskozeni zafizeni.

PFi poskozeni okruhu chladiva a nasledném uniku

chladiva hrozi nebezpeci vybuchu zplsobeného vnéjsimi
zdroiji jiskfeni nebo otevienym ohném.

V pripadé uniku kapalin
Zajistéte dostateCnou ventilaci a nechte chladivo vyparit.

Vlastnosti chladiva

Toto chladivo je vysoce horflavé, a proto zabrarite jeho
kontaktu s horkymi pfedméty a otevienym ohném.
Chladivo R600a je t&Z8i nez vzduch. PFi tniku vytvari
v pfipadé nedostate¢né ventilace pfizemni vrstvu

s vysokou koncentraci.

Prvni pomoc
Vdechnuti

Odvedte osobu ze zamoreného prostoru na dobfe vétrané
misto s normalni teplotou.

Dlouhodobé vystaveni pusobeni chladiva muze vést
k duSeni a ztraté védomi. V pfipadé nutnosti provedte
umeélé dychani a v nejvaznéjsich pripadech zajistéte
dychani kyslikovym pfistrojem pod dohledem Iékare.
Potfisnéni pokozky

Nahodné potfisnéni pokozky nebyva nebezpecné.
Potfisnéné misto dikladné omyjte.

Postfikani chladivem a jeho rozpraseni mGze zpusobit
mrazové popaleniny. Potfisnéné misto oplachnéte velkym
mnozstvim vody a popaleniny nechte oSetfit u Iékare.
Zasazeni o¢i

Vyplachnéte oteviené oci velkym mnozZstvim vody a co
nejdfive kontaktujte o¢niho Iékare.

PFi kazdé udalosti, pfi niz doslo k nadychani nebo
potfisnéni chladivem R600a, doporuc¢ujeme kontaktovat
|ékare.

Ochrana zivotniho prostredi

Likvidace obalu

Chladni¢ka byla pro ucely prepravy vybavena vhodnym
ochrannym obalem. V8echny pouzité materialy jsou
ekologicky likvidovatelné a recyklovatelné. Spravnou
likvidaci obalu pfispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

Likvidace staré chladnicky

Tento symbol na produktu nebo na jeho obalu
znamena, ze produkt nesmi byt zafazen do
domovniho odpadu. Musi byt odloZen na
misto pro sbér odpadu nebo do recykla¢niho

[ stfediska.
Stara zafizeni jeSté maji svou zbytkovou hodnotu.
Ekologickym zpusobem likvidace se zajisti opétovné
vyuziti cennych materialt.

Kdyz zafizeni dosahne konce své Zivotnosti, odpojte
jej od sitového napajeni. Odstfihnéte napajeci kabel a
vyhodte jej spolu se zastrckou.

Znehodnotte dvere (odstranénim tésnéni) nebo dvefe
demontuijte, aby nemohlo dojit k uvéznéni déti ve vnitfnim
prostoru.

V izola¢ni péné je jako pénidlo pouziva cyklopentan, coz
je hoflava latka neposkozujici ozénovou vrstvu.

P¥i pfepravé zafizeni dbejte na to, abyste neposkodili
chladici systém.

Zaijisténim spravné likvidace produktu pomahate zamezit
potencialnimu negativnimu vlivu na Zivotni prostredi a
lidské zdravi, ktery hrozi pfi nespravné likvidaci.

zjistite u mistniho spravniho uradu, u instituce zajistujici
komunalni odpadové hospodarstvi nebo u prodejce
produktu.




2. Informace o chladniéce

-
Obr. 2-1 (HRF-628I*)
Prostor mrazni¢ky Prostor chladnicky
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Chladnicka HRF-6281* (obr. 2-1) ma nasledujici vybaveni:
1. Prihradka na zmrzlinu 9. 4 prihradky ve dvefich chladnicky
2. Zasobnik ledu s vyrobnikem ledu (uvnitt zasobniku) ~ 10. 4 UloZné police chladnicky
3. Davkovac vody a ledu 11. Svétlo LED v chladni¢ce
4.  Svétlo LED v mrazni¢ce
5. 3 ulozné police mraznicky Bez CFC a bez vytvareni namrazy
6. 2pfihradky ve dvefich mraznicky Funkce rychlého zmrazeni, rychlého chlazeni a rezim
7. 2 zasuvky mraznicky (HRF-6281*6) Prazdniny

3 zasuvky mraznicky (HRF-6301*7)

8. 2 zasuvky na ovoce a zeleninu (HRF-6281*6)
1 zasuvka pro udrzeni vlhkosti a 2 zasuvky na ovoce
a zeleninu (HRF-6301*7)

Automatické zobrazeni teploty




Obr. 2-2 (HRF-628A*)
Prostor mraznicky
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Chladni¢ka HRF-628A* (obr. 2-2) ma nasledujici vybaveni:

No oMo bN=

Prihradka na zmrzlinu

Zasobnik ledu s vyrobnikem ledu (uvnitf zasobniku)
Davkovag vody a ledu

Svétlo LED v mrazni¢ce

3 Ulozné police mraznicky

2 pfihradky ve dvefich mraznicky

2 zasuvky mraznic¢ky (HRF-628A*6)

3 zasuvky mraznicky (HRF-630A*7)

2 zasuvky na ovoce a zeleninu (HRF-628A*6)
1 zasuvka pro udrzeni vihkosti a 2 zadsuvky na ovoce
a zeleninu (HRF-630A*7)

9. 2 pfihradky ve dvefich chladni¢ky
10.  Vnitfni kryt domaciho baru

11. 4 Ulozné police chladni¢ky

12. Svétlo LED v chladni¢ce

Bez CFC a bez vytvareni namrazy

s funkci rychlého zmrazeni, rychlého chlazeni a rezimem
Prazdniny

s automatickym zobrazeni teploty




Informace o prostoru na ¢erstvé
potraviny

Mezi ulozenymi potravinami je vhodné nechat volny
prostor na dostate¢nou cirkulaci chladného vzduchu.
V horni ¢asti chladnicky je nepatrné vyssi teplota nez
Vv jeji spodni ¢asti.

Potraviny podléhajici rychlé zkaze by mély byt ulozeny

Doporuceni pro skladovani (obr. 2-3):

Vejce, maslo, syry apod.

Plechovky, nadoby, kofeni apod.

Napoje a potraviny v§ech druht v lahvich
Potraviny v nalevu, napoje nebo nadoby

Maso, dribez, ryby, syrové potraviny

Mou¢éné potraviny, konzervy, mlé€né vyrobky apod.
Varené maso, uzeniny apod.

Ovoce, zelenina nebo salaty

~_ |™® | Police
Vysku polic Ize mozno nastavit podle potfeb skladovani

potravin.

® N oA WN =
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Police se pfi se pfi vyjimani potravin z chladnicky
R nahodné nevysouvaji.

=== = \ A P¥i nastavovani vysky police nejprve vyjméte
veskeré potraviny ulozené na polici.

Obr. 2-4 ‘ Poli
olice
Police ‘

Chcete-li polici vyjmout, zvednéte jeji predni ¢ast tak, aby
— se uvolnily zajistovaci ¢epy z bo¢nich voditek (obr. 2-4) a

L t 555:‘::::* ‘ = ’T:-i vytahnéte ji ven. Drzte polici v naklonéné poloze, aby se
L e [ . . . P .
1 zajistovaci mechanismy uvolnily z bo¢nich voditek.
Jezdec police P¥i vkladani police na misto ji zatlacte dozadu az na

doraz a zkontrolujte usazeni zajistovacich mechanismu.

Svétlo

Vnitfni svétlo LED se rozsvéci pii otevieni dvefi. Vykon
svétla neni ovliviiovan zadnym nastavenim zafizeni.




Informace o prostoru mraznicky

Prostor mraznicky se sklada ze 2 zasuvek, pfihradky na
zmrzlinu, 3 sklenénych polic a 2 polic ve dvefich
(obr. 2-5).

Stejné jako v pfipadé chladnicky, i v mrazni¢ce jsou
nékteré casti vhodnéjsi k ulozeni uréitych potravin.
Zmrzliny a sorbety je nejlepsi ulozit do pfihradky na

teplota.

Velké a téZké porce potravin, jako jsou napfiklad kusy
masa na peceni, je nejvhodnéjsi ulozit do spodni ¢asti
zafizeni, a leh&i porce ulozit do polic, €imz se zabrani
poskozeni zafizeni.

Je nutné se vzdy presvédcit o tom, Ze ukladané potraviny
jsou vhodné ke zmrazeni a Ze jsou v zafizeni bezpe¢né
ulozZeny.

A Mezi skladovanymi potravinami a snimacem udrzujte
odstup minimalné 10 mm, aby bylo zajisténo
dostatecné chlazeni.

A Béhem provozu nechavejte nejnizsi zasuvku
zavienou, aby bylo zajisténo dostatecné chlazeni.

Police

Chcete-li polici vyjmout, zvednéte jeji predni ¢ast tak, aby
se uvolnily zajistovaci ¢epy z bo¢nich vedeni (obr. 2-6) a
vytahnéte ji ven. Drzte polici v naklonéné poloze, aby se
zajistovaci mechanismy uvolnily z bo¢nich voditek.

Pfi vkladani police na misto ji zatlacte dozadu az na
doraz a zkontrolujte usazeni zajistovacich mechanismu.

Svétlo

Vnitfni svétla LED se rozsvéci pfi otevieni dvefi. Vykon
svétel neni ovliviiovan zadnym nastavenim zafizeni.

Rozmrazovani potravin pred varenim

Pokud dojde k ¢aste€nému rozmrazeni potravin, je nutné
je co nejdfive zkonzumovat, protoZe rozmrazeni ovliviiuje
jejich kvalitu.

A Pred vafenim vzdy zkontrolujte, zda jsou potraviny
uplné rozmrazené a neulpivaji na nich ledové
krystaly. To je dulezité zejména u dribeze, kde by
mohlo dojit k vaZnému ohroZeni zdravi.

PFi rozmrazovani hotovych jidel vzdy dodrzujte pokyny
uvedené na obalu, protoZe vyrobce vzdy poskytuje
nejlepsi informace a nékteré zmrazené potraviny jsou
urceny k vareni pfimo ze zmrazeného stavu.

Obr. 2-5
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1. Piihradka na 3. Ulozné police
zmrzlinu 4. Ulozné zésuvky
2. Zasobnik ledu 5. Pfihradky ve dvefich
Obr. 2-6
Police ‘l
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Obr. 2-7

Obr. 2-8

Obr. 2-9

Obr. 2-10

Vyrobnik ledu/davkovac¢ vody

Bezpecnostni opatieni

. Potrubi na vodu NEVYSTAVUJTE teplotam nizsim
nez 0 °C, protoZe jinak by dochazelo k zamrzani.

. Prezkousejte tésnost potrubi proplachnutim vodou.

. Po instalaci zafizeni na pozadované misto
zkontrolujte vodovodni potrubi, které musi byt
usporadané tak, aby se nemohlo poskodit ohnutim
nebo zlomenim. Potrubi musi také mit dostatecny
odstup od zdroju tepla.

. Vyroba ledu za¢ne, jakmile je v mraznicce teplota
-12°C.

+  Vyrobnik ledu NEPOUZIVEJTE nadmé&rmné&. Pfi pFili§
Castém pouzivani tlacitka vydeje kostek ledu dojde
k do¢asnému zablokovani této funkce. To je zcela
normalni a pred dal§im pouzivanim je nutné pockat
jednu hodinu.

+ NEPOUZIVEJTE kfehké sklen&né nadobi.

. NEDOTYKEJTE SE rukama ani nastroji Usti
vystupniho potrubi kostek ledu, protoze by mohlo
dojit k zranéni nebo poskozeni.

. NEDOPLNUJTE vodu rugné, protoZe se jedna
o automaticky systém. Pokud je vyrobnik ledu
zapnuty a zafizeni neni pfipojeno k pfivodu vody,
vyrobnik ledu nebude pracovat.

Funkce vyrobniku ledu

Vyrobnik ledu méa vykon 1 kg za 24 hodin. Tento udaj byl
zjistén pfi méfeni v laboratofi pfi okolni teploté 32 °C. Pfi
bézném pouzivani zafizeni se muze vykon vyrobniku ledu
vlivem okolni teploty a tlaku vody mirné lisit.

Neukladejte kostky ledu vyrobené béhem prvni davky po
zapnuti zafizeni, ani kostky vyrobené po delsi pauze. Tyto
kostky vyhodte.

Abyste dosahli maximalni kapacity zasobniku ledu, musite
ledové kostky v zasobniku pravidelné ru¢né usporadat.

Nékteré ledove kostky mohou po spadnuti do zasobniku
ledu drZet na jinych kostkach. Z divodu maximalniho
vyuziti kapacity zasobniku od sebe kostky oddélte.

Domaci bar

. Chcete-li bar otevfit, stisknéte tlacitko prihradky
(obr. 2-7). Otevre se pfihradka baru.
Domaci bar je mozno pouzit pfi zavienych dvefich
zafizeni, ¢imz se Setfi energie.
PFi otevieném domacim baru sviti svétlo chladnicky.

. Do domaciho baru mizete uloZit napoje a jiné
potraviny (obr. 2-8).

. Nesnimejte vnitfni kryt domaciho baru (obr. 2-9). Pi
sejmutém krytu nebude domaci bar fungovat.

. Znemoznéte détem pfistup k domacimu baru
(obr. 2-10).
Mobhlo by dojit ke zranéni déti a poskozeni domaciho
baru.

A Domaci bar co nejdfive zaviete, aby se uvnitf udrzel
chlad. PFi nedovienych dvefich se aktivuje vystrazny
systém.




Prvni pouziti vyrobniku ledu/davkovace vody

A NEPUTE prvnich (pfiblizné) sedm sklenic vody,
protoze v nich muze byt prach nebo neéistoty
z potrubi.

Obr. 2-11

Tim se zajisti vyplachnuti potrubi. V pfipadé pochybnosti
pouzivejte davkovac vody az tehdy, kdyz potece Cista
voda.

Hluk béhem vyroby ledu

Proces vyroby ledu muze vytvaret hluk. MizZete
zaslechnout led padajici do zasobniku. To je naprosto
normaini.

Zasobnik na led

Dlouhodobé skladovani ledu

Dlouhodobé skladovany led muze ztratit prihlednost a
muze podivné zapachat. Doporucujeme takovy led vyhodit
a poté vyjmout a umyt zasobnik na led. Pfed vracenim do
zafizeni nechte zasobnik oschnout a vychladnout, aby na
ném neulpival led.

Vypnuti vyroby ledu

Pokud si neprejete delSi dobu vyrabét led (napriklad

v zim&), mizete vypnout pfivod vody do zafizeni. Je
vhodné vycistit zasobnik na led, nechat jej oschnout a
vratit zpét do zafizeni. Tim se zabrani vzniku zapachu.

Instalace a vyjmuti zasobniku na led

Chcete-li vyjmout zasobnik na led, nadzvednéte jeho
stfed a uvolnéte jej vytazenim smérem ven (obr. 2-11).

Poznamka: Na nainstalovaném zasobniku na led mize Obr. 2-12
kondenzovat vihkost a zasobnik muze byt pfimrzly. ’

Pokud nelze zasobnik na led snadno usadit, sejméte

jej a otocte vackovym mechanismem o 90° po sméru
hodinovych ruci¢ek (obr. 2-12). Nainstalujte zasobnik na
led zpét, pficemz zkontrolujte usazeni zapadky zasobniku
v drazce police.

Pokud vyrobnik ledu nepracuje spravné

Objem zasobniku na led se rovna objemu kostek ledu,
ktery je zafizeni schopné vyrobit za jeden den.

Obc¢as mlze zustat nékolik kostek ledu v zasobniku. ‘
Prilepené kostky ledu mohou mit za nasledek funkéni
problémy vyrobniku ledu. Aby se predeslo tomuto
problému, vyjméte zasobnik na led, preskladejte kostky
ledu a odstrarite neoddélitelné kostky ledu. Obr. 2-13

Vackovy
mechanismus

A Vystupni potrubi kostek ledu udrzujte trvale Cisté a
volné.

00
00

A Vyjmutim zasobniku na led ziskate dalsi prostor
pro uloZeni potravin. Nad vstupni otvor ve dvefich Drzak lahvi
chladni¢ky nainstalujte doplfikovy drzak lahvi, do
néhoz Ize snadno ukladat potraviny (obr. 2-13).




Ovladani chladnicky a mraznicky

Obr. 2-14
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Water  Crushed Cubed Filter ice on 3500
C _ - = E E q @—_ D
. . Temp
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A - Tlacitko volby davkovace F — Tlacitko potvrzeni funkce J — Ikona rychlého chlazeni
B — Tlacitko pro zapnutiivypnuti G — Ikona stavu davkovace K — Ikona rychlého mrazeni
vyrobniku ledu
H — Ikona stavu vymény filtru L-lkona rezimu Prazdniny
C — Tlagitko teploty mraznicky (Holiday)
. | — Ikona stavu zapnuti/
D — Tlacitko teploty chladnicky vyrobniku ledu M — lkona zamku (Lock)
E — Tlacitko volby funkce

DigitaIni displej davkovace vody a ledu a tlacitka funkci
jsou vyobrazeny na obr. 2-14.




o Rezim zamku
A VAROVANI! , . o
Tato funkce zamyka nastaveni teploty a funkci. Pfi
Nastaveni teplot neni mozné provadét v rezimu zamknuti ikona zamku blikne a zazni zvukovy signal.
rychlého mrazeni a v rezimu zamku. .
Pokud se pokusite provadét nastaveni v jednom Zamknuti
z téchto rezimd, Stisknéte a podrzte tladitko ,OK" na 3 sekundy (obr. 2-15).
bude blikat ikona specialni funkce vedle zobrazeni Rozsviti se ikona zamku a chladnicka se zamkne.
teploty v mrazni¢ce a souasné zazni zvukovy signal .
na znameni, Ze nyni nelze nastavovat teplotu. Odemknuti
Stisknéte a podrzte tlacitko ,OK" na 3 sekundy. Zhasne
P N ikona zamku a chladni¢ka se odemkne.
Obr. 2-15 .. , i
p . Rezim Prazdniny
A VAROVANI! Pred volbou rezimu Prazdniny
= vyjméte veskeré potraviny a napoje z prostoru
- EE El.l chladnicky, protoZe by se za kratkou dobu mohly stat
(= [= 3i mi
_— nepozivatelnymi.
Tato funkce umozriuje vyradit z provozu chladnicku a
L ) mrazni¢ku pouzivat normalnim zpisobem. V tomto rezimu
\ < je chladni¢ka automaticky nastavena na 17 °C.
( 1\
Obr. 2-16 Zapnuti
( ) 1. Opakovanym stisknutim tlagitka ,FUNC.SET“ zvolte
rezim Prazdniny (obr. 2-16).
. 2. Nyni stisknéte tlacitko ,OK". Rozsviti se ikona rezimu
0 - IEE ELL @) Prazdniny (Holiday).
:Zi Vypnuti
L o ) 1. Opakovanym stisknutim tlagitka ,FUNC.SET" zvolte
\ J rezim Prazdniny.
( N 2 Nyni stisknéte tlacitko ,OK". Zhasne ikona rezimu
Obr. 2-17 R .
p N Prazdniny (Holiday).
Rezim rychlého chlazeni
Tato funkce umozriuje rychle ochladit potraviny, aby
@ - !E: ELlc @ zustaly co nejdéle Cerstvé. Tuto funkci pouzivejte pred
\. I umist&nim velkého mnoZstvi potravin do prostoru
@ soml chladnicky.
N - ~ Rezim rychlého chlazeni se vypne po dosazeni nastavené
teploty.
Zapnuti

1. Opakovanym stisknutim tlacitka ,FUNC.SET" zvolte
rezim rychlého chlazeni (obr. 2-17).

2. Nyni stisknéte tlacditko ,OK". Rozsviti se ikona rychlého
chlazeni (S-Cool).

Vypnuti

1. Opakovanym stisknutim tlacitka ,FUNC.SET" zvolte
rezim rychlého chlazeni.

2. Nyni stisknéte tlacitko ,OK". Ikona rychlého chlazeni
(S-Cool) zhasne. Rezim rychlého chlazeni je nyni
vypnuty.
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Rezim rychlého mrazeni

Tato funkce ma za ukol v nejkrats§i mozné dobé kompletné
zmrazit potraviny, aby zlstaly zachovany jejich nutriéni
hodnoty.

ReZim rychlého mrazeni se vypne po dosazeni nastavené
teploty.

Tuto funkci pouzivejte prfed umisténim velkého mnoZzstvi
potravin do prostoru mraznic¢ky. Doporucujeme zapnout
funkci rychlého mrazeni s 12hodinovym predstihem,
protoZe snizi teplotu v prostoru mrazni¢ky pred uloZzenim
potravin.

Zapnuti

1. Opakovanym stisknutim tlacitka ,FUNC.SET" zvolte
rezim rychlého mrazeni (obr. 2-18).

2. Nyni stisknéte tlacitko ,OK". Rozsviti se ikona rychlého
mrazeni (S-Frz.).

Vypnuti

1. Opakovanym stisknutim tlacitka ,FUNC.SET" zvolte
rezim rychlého mrazeni.

2. Nyni stisknéte tlacitko ,OK". Ikona rychlého mrazeni
(S-Frz.) zhasne. Rezim rychlého mrazeni je nyni
vypnuty.

Nastaveni teploty v prostoru chladnicky

Stisknéte tlacitko ,Ref. Temp*“ (obr. 2-19). Zobrazeni
teploty v chladni¢ce zacne blikat, coz znamena, ze
chladni¢ka je v rezimu nastaveni teploty.

Stisknutim tlacitka Temp* se nastavuje teplota
v chladni¢ce v rozsahu od 09 °C do 01 °C.

Pokud béhem 5 sekund neprovedete Zadnou

dal$i operaci, blikani prestane a teplota bude
nastavena. Teplota zustane zachovana i pfi stisknuti
kteréhokoliv jiného tlacitka béhem blikani.

Nastaveni teploty v prostoru mraznicky

Stisknéte tlacitko ,Frz. Temp* (obr. 2-20). Zobrazeni teploty
v mrazni€ce zacne blikat, coz znamenad, Ze mraznicka je
v rezimu nastaveni teploty.

Stisknutim tlacitka ,Frz. Temp“ se nastavuje teplota
v mrazni¢ce v rozsahu od -14 °C do -24 °C.

Pokud béhem 5 sekund neprovedete Zadnou

dal$i operaci, blikani prestane a teplota bude
nastavena. Teplota zlistane zachovana i pfi stisknuti
kteréhokoliv jiného tlacitka béhem blikani.

N
Obr. 2-18

| |
@ - !E: ELlc v @)
Obr.2—19\
-B. O4. ©
Obr.2-20\
- !E: ELlc
J
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Ovladani davkovace vody a ledu
U tohoto zafizeni jsou k dispozici tfi moznosti: studena
voda, drceny led a kostky ledu.

Aby nedochazelo k politi, pfed provedenim volby VZDY
drzte sklenici u davkovace. Pfi odbéru ledu z davkovace
doporucujeme pouzit sklenici o praméru 80 mm.

Zapnuti/vypnuti vyrobniku ledu

Pfi prvnim pfipojeni zafizeni k napajeni je vyrobnik ledu
nastaven na moznost ,vypnuto®.

Zapnuti

Stisknéte tlacitko ,Ice On/Off* na 3 sekundy. Rozsviti

se ikona zapnuti vyrobniku ledu a vyrobnik ledu
zacne pracovat.

Vypnuti

Stisknéte tlacitko ,Ice On/Off* na 3 sekundy. Zhasne
ikona zapnuti vyrobniku ledu a vyrobnik ledu
prestane pracovat.

DULEZITE: Pfed vypnutim vyrobniku ledu zkontrolujte,
zda je zasobnik ledu prazdny, protoZe led roztaje na
vodu.

Pouziti davkovace studené vody

1. Podrzte sklenici u davkovace.

2. Stisknutim tlacitka volby davkovace zvolte studenou
vodu. Rozsviti se ikona vody (Water).

3. Pritlacte mirné sklenici k pakovému spinaci; sklenice
se naplni studenou vodou.

Pouziti davkovacée drceného ledu

1. Podrzte sklenici u davkovace.

2. Stisknutim tlacitka volby davkovace zvolte drceny led.
Rozsviti se ikona drceného ledu (Crushed).

3. Pritlacte mirné sklenici k pakovému spinaci. Sklenice
se naplni drcenym ledem.

Pouziti davkovace kostek ledu

1. Podrzte sklenici u davkovace.

2. Stisknutim tlacitka volby davkovace zvolte kostky ledu.
Rozsviti se ikona kostek ledu (Cubed).

3. Pritlacte mirné sklenici k pakovému spinaci. Sklenice
se naplni kostkami ledu.

Vymeéna vodniho filtru

Rozsviceni ikony stavu vymeény filtru (Filter) znamena, ze
je nutné vymeénit vodni filtr (pfiblizné kazdych 6 mésicu).
Po provedeni vymény stisknéte tlacitko ,Func. Set* na

3 sekundy. Zhasne ikona stavu vymény filtru (Filter).

Bezpecnost

A NEPOUZIVEJTE piili§ hluboké, tihlé nebo kiehké
sklenice.

Sklenici drzte co nejblize u davkovace, aby
nedochazelo k vyliti vody, vypadavani ledu nebo
blokovani davkovace ledu.

Pét sekund po ukonéeni vydeje ledu nebo vody se
zavre klapka davkovace a vyda zvuk (,puf*). Po
naplnéni sklenice a uvolnéni pakového spinace
podrzte sklenici jesté dalsi 2 az 3 sekundy (v pfipadé
ledu) nebo 1 az 2 sekundy (v pfipadé vody), protoze
do sklenice mUze pribyt jesté dal$i voda nebo led.

Davkovac pravidelné Cistéte.

Z duvodu zachovani kvality vody je nutné

obcas provést vyménu filtru. Doporucujeme vyménu
filtru provadét jednou za 6 mésicu. Pokud se

vSak zhorsi kvalita vody po vzhledové nebo chutové
strance, je nutné vyménu filtru provést dfive.

Pokud byl jako posledni zvolen drceny led, mize
misto kostek ledu vypadavat drceny led.

Do davkovaée NEUMISTUJTE népoje ani potraviny
v plechovkach, protoze by doslo k poskozeni
mechanismu drtice.

Z duvodu prevence zranéni a poskozeni zafizeni
se NEDOTYKEJTE davkovaée a nesnimejte kryt
vyrobniku ledu.

Po prvnim zapnuti zafizeni nebo po del§im
nepouzivani neni vhodné konzumovat prvni davky
vody (pfiblizné 7 sklenic) a ledu (pfiblizné 20 kostek).
Této vody a ledu se vhodné zbavte.

Z duvodu prevence poskozeni mechanismu
nedavejte do zasobniku kostky ledu, které nebyly
vyrobeny timto vyrobnikem.

PFi nedostate€ném privodu vody mohou vznikat
mensi kostky ledu. Pfi nadmérném pfivodu vody
mohou vznikat vétsi kostky ledu, které se lepi

k sobé&, zplsobuji uniky vody a blokuji davkovag.
Sefidte kohout nebo kontaktujte servisniho technika.

Automatické odmrazovani

Chladni¢ka nevyzaduje odmrazovani, protoZe je vybavena
automatickym odmrazovanim.

A Kurychleni procesu odmrazovani NEPOUZIVEJTE
jiné nez vyrobcem doporu¢ené mechanické
prostredky.

(@)
N

Funkce alarmu

Pokud nechate dvere delSi dobu oteviené nebo dvefe
nedovrete, chladni¢ka bude v pravidelnych intervalech
vydavat zvukovy signdl upozornujici na nutnost zavreni
dvefi.

Zhasnuti displeje

Digitalni displej po 30 sekundach zhasne a rozsviti se pfi
opétovném pouziti chladnicky.
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3. Tipy pro skladovani potravin

Tipy pro skladovani ¢erstvych
potravin

V chladni¢ce udrzujte teplotu niz8i nez 5 °C.
Vénujte pozornost Gidajum trvanlivosti: ,datum
minimalni trvanlivosti“ a ,spotfebujte do®. Potraviny
s oznacenim ,spotiebujte do" podléhaji zkaze
rychleji. Po tomto datu mize byt jejich konzumace
nebezpecéna. Potraviny s tdajem ,datum minimalni
trvanlivosti“ maji delSi trvanlivost. Po tomto datu
mohou byt bezpe¢né pozivatelné, ale jejich kvalita
muze byt zhorSena.

Varené potraviny, které vyzaduji uloZeni v chladu,
pred umisténim do chladni¢ky ochladte na
pokojovou teplotu. Tyto potraviny musi byt ve
vhodnych nadobach.

Potraviny je nutné pred ulozenim do chladnicky
oplachnout a osusit.

Nékteré potraviny je nejvhodnéjsi umistit do
chladni¢ky v pivodnim obalu od vyrobce. Pokud jsou
rozbalené, je vhodné je znovu zabalit, aby se z nich
neodparovala voda. Nékteré druhy ovoce a zeleniny
si v zabaleném stavu zachovaji Iépe Cerstvost a
nedochazi k miseni pachu.

Nadoby a sacky s ulozenymi potravinami je mozno
oznacit.

Kazdodenné pouzivané potraviny by mély byt
uloZeny v policich u dvefi.

Potraviny ukladejte systematicky (syrové maso

se syrovym masem, mlééné vyrobky s mlécnymi
vyrobky), aby nedochazelo k pfenosu chuti a
vzajemné kontaminaci. Syrové maso by mélo

byt uloZzeno u dna chladnicky, aby nedochazelo

k odkapavani stavy na jiné potraviny. Ostatni
potraviny by mély byt uloZzeny nad syrovym masem.
Pfi ukladani potravin do prostoru pro Gerstvé
potraviny zajistéte dostatek mista na cirkulaci
vzduchu. To pomUze prodlouzit skladovaci dobu
potravin.

Pfi ukladani potravin do chladni¢ky vénujte
pozornost dostateénému odstupu od zadni stény,
aby nevznikalo riziko zmrznuti.

U Fedkvicek a jiné kofenové zeleniny je vhodné
odfiznout listy. Tim se zachova nutriéni hodnota
kofene, ktera by se jinak pfenasela do listh.

A

PFi rozmrazovani umistéte potraviny do prostoru pro
Cerstvé potraviny. Nizka teplota v chladni¢ce omezi
mnozeni bakterii a prodlouzi dobu pouzitelnosti
potravin.

Neékteré potraviny, jako jsou napfiklad cibule, Eesnek,
banany a kofenova zelenina, je vhodnéjsi skladovat
pfi pokojové teploté nez v chladnicce.

Melouny, ananasy a banany je mozno po pfipravé
umistit za uc¢elem dlouhodobého uloZeni pfimo do
mraznicky.

Spravné baleni potravin, pouzivani spravné teploty
a dodrzovani hygienickych zasad zlep$i kvalitu
Cerstvych potravin uloZzenych v tomto zafizeni.

Aby nedochazelo k pfenosu chuti a vzajemné
kontaminaci, zakryjte nezabalené potraviny
alobalem, potravinovou félii nebo je umistéte do
plastového sacku.

Pred ulozenim multipackd potravin (naptiklad
jogurtu) odstrarite prebytecny obal.

Do zafizeni NEUKLADEJTE hoftlaviny, tékavé latky
ani vybusniny.

Napoje s vysokym obsahem alkoholu je nutné
skladovat ve stojicich, t&sné uzavienych lahvich.

Choulostivé potraviny je vhodné ulozit do
nejchladnéjsi ¢asti zafizeni.

Snazte se neotevirat dvefe pfili§ ¢asto.

Nastavte termostat tak, aby byly potraviny spravné
vychlazené a aby v chladni¢ce nebyl mraz. Teplotu
v zafizeni mUZete zméfit teplomérem. Spolehlivy
Udaj ziskate vlozenim teploméru do sklenice vody a
umisténim do zafizeni na nékolik hodin.

Neékteré potraviny obsahuiji pfirodni oleje a kyseliny
(napfiklad kyselinu citronovou), které mohou pfi
rozliti poskozovat plasty. Tyto potraviny umistéte do
vhodnych nadob.

Nepfijemny zapach v chladnicce je znamkou toho,
Ze se néco rozlilo, a Ze je nutné vycisténi. Vétsinu
rozlitych kapalin uvnitf zafizeni Ize vycistit roztokem
teplé vody a jedlé sody (viz ,Ciéténi a tdrzba®).
Pred del$i nepfitomnosti nezapomerite ze zafizeni
odstranit potraviny podléhajici zkaze.




Tipy pro mrazeni potravin

Stejné jako pfi skladovani cerstvych potravin, i u
mrazeni potravin plati, Ze jejich kvalitu zlepsi vhodné
baleni, spravna teplota a dodrzovani hygienickych
zasad.

Do mrazni€ky neumistujte horké potraviny. Nechte je
nejprve vychladnout na pokojovou teplotu.

Pfed zmrazenim zkontrolujte kvalitu potravin a jejich
vhodnost k zmrazeni.

K uloZeni potravin pouzijte neprodysny balici
materidl, ktery nepropousti pachy (napfiklad plastové
sacky), aby bylo mozné spolecné skladovani riznych
potravin bez zhorSeni jejich kvality. Zkontrolujte,

zda obal nepropousti vzduch. Netésné obaly vedou
k dehydrataci potravin a uniku vitamin(.

Povrch obalu by mél byt suchy, protoZze potom

k sobé jednotlivé obaly nepfimrznou.

Baleni si oznacte druhem potraviny a datem ulozeni.
Potraviny vyzaduiji rychlé zmrazeni, proto je vhodné
pokud mozno mrazit malé porce a maximalné
snizit jejich teplotu pfed zmrazenim. Doporuc¢ena
maximalni hmotnost jednotlivych porci je 2,5 kg.

Pfi kazdodennim zmrazovani uloZte nezmrazené
potraviny oddélené od jiz zmrazenych potravin.
Neprekracujte maximalni hmotnost zmrazovanych
potravin, ktera ¢ini 10 kg za 24 hodin (podrobnosti
najdete v technickych udajich).

Na vnéj$ek obalu zapiste dobu trvanlivosti a

nazev potravin, abyste byli informovani o druhu
ulozenych potravin a jejich pozivatelnosti.

V pripadé potfeby vyjméte potraviny z mraznicky za
ucelem rozmrazeni. Rozmrazené potraviny nesméji
byt znovu zmrazeny, pokud nejsou uvarené.

. Do mrazni¢ky neumistujte pfilis velké mnozstvi
nezmrazenych potravin najednou. Mohlo by
tak dojit k prekroceni chladiciho vykonu mraznicky
(viz , Technické udaje”).

. Pfi ukladani pramyslové zmrazenych potravin
dodrzujte nasledujici pokyny:
. Vzdy dodrzujte vyrobcem uvedenou dobu

trvanlivosti. Tuto dobu trvanlivosti nepfekracujte!

. Kvuli zachovani kvality se snazte potraviny
ulozZit co nejdfive po zakoupeni.

. Nakupuijte zmrazené potraviny, které byly
skladovany pfi teploté -18 °C nebo nizsi.

. Nekupuijte potraviny s ndmrazou nebo ledem
na obalu, protoze to je zndmkou ¢aste¢ného
rozmrazeni a opétovného zmrazeni. Nartst
teploty zhor$uje kvalitu potravin.

. PFi vypadku sitového napajeni nebo poruse
chladnicky, trvajici déle nez 5 hodiny, budete
mozna muset vyjmout potraviny z mrazni¢ky
a pokud je to mozné, ulozit je do jiné funkéni
mrazni¢ky nebo na chladné misto spliujici
hygienické pozadavky (garaz nebo prostor
mimo diim) az do obnoveni sitového
napajeni nebo opravy zafizeni. Aby nedoslo
k nezadoucimu zvyseni teploty, méli byste
potraviny uloZit do chladiciho boxu nebo je
zabalit do vrstev tepelné izolaéniho materialu,
napfiklad novinového papiru.

Potraviny, které se rozmrazily, je nutné v kratké
dobé bud' zkonzumovat, nebo uvarit a znovu
zmrazit (pokud je to vhodné), aby se zabranilo
ohrozeni zdravi.
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4. Instalace

Umisténi zafizeni
Volba mista

Toto zafizeni musi byt nainstalovano v suché a dostatec¢né
vétrané mistnosti. Kvuli zajisténi spravné ventilace
umistéte chladnicku tak, aby méla ze v8ech stran odstup
minimalné 10 cm od kuchyriskych skfinék (obr. 4-1).
Veskeré jednotky, umisténé nad zafizenim, musi mit
odstup minimalné 10 cm, aby byla zaji$téna dostate¢na
ventilace.

Pokud je chladni¢ka umisténa v kouté, je nutno zajistit
dostatek mista pro otevirani dvefi a vyjimani polic
(obr. 4-2).

Toto zafizeni musi byt minimainé 100 mm od elektrického
nebo plynového sporaku a 300 mm od sporaku na uhli
nebo naftu. Pokud to neni mozné, pouzijte vhodnou
tepelnou izolaci.

Nevystavuijte zafizeni pfimému slunecnimu zareni a
pusobeni zdroju tepla (radiatory, topeni, vafice).

Umisténi zafizeni v chladném prostfedi (pfistreSek,
pristavek nebo garaz) mize narusit jeho vykonnost.
MuZete zpozorovat nekonzistentni vykonnost zafizeni a
tim zplsobené znehodnoceni potravin. Doporucuje se
stala teplota okoli 10 °C nebo vyssi.

Obr. 4-1

o —»| [—

10

il

o |

V8echny rozméry jsou v.cm

Obr. 4-2

(Z divodu nazornosti nejsou

Kryt pode
dvefmi

zakresleny dvere)
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Demontaz a montaz dveri

A Pokud potiebujete demontovat dvefe chladni¢ky,
postupuijte podle nize uvedenych pokynl pro
demontaz a montaz dvefi.

A Z bezpecnostnich divodl se doporuéuje provadét
nize uvedené &innosti se dvéma nebo vice
pomocniky, aby se pfedeslo zranéni nebo poskozeni

Obr. 4-5 zarizeni ¢i jiného majetku.
Krytka zavésu I~ Demontuijte 2 upeviiovaci Srouby krytu pode dvefmi a
\_f@t tento kryt sejméte (obr. 4-3).
., 7 Rozpojte vodni potrubi: stisknéte a podrzte prstenec
7 vyobrazenym zpusobem (obr. 4-4) a odpojte vodni

potrubi.
Sejméte horni kryt.

Dvere mraznicky

1. Demontujte upeviiovaci Sroub zavésu dvefi a
sejméte krytku (obr. 4-5). Odpojte vSechny kabely
s vyjimkou uzemnéni.

2. Demontujte upeviiovaci Srouby horniho zavésu a
sejméte zaves (obr. 4-6).

3. Zvednéte a sejméte dvefe prostoru mraznicky.
Potom dverfe dostatecné zvednéte tak, aby bylo
mozno vytadhnout vodni potrubi z jejich spodni ¢asti.

Dvefe chladnic¢ky

1. Demontujte upeviiovaci Srouby zavésu dvefi a
sejméte krytku (obr. 4-7). Odpojte vSechny kabely
s vyjimkou uzemnéni.

2. Demontujte upeviiovaci Srouby horniho zavésu a
sejméte zaveés (obr. 4-8).

QObr. 4-7 1 Krytka zavésu 3. Zvednéte a sejméte dvere prostoru chladnicky.

Zpétna montaz dveri
Namontujte dvefe v opacném poradi postupu jejich
demontaze.

Obr. 4-8 ??
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Vyrovnani a sefizeni dvefri chladnicky
Zafizeni musi stat na vodorovné pevné podlaze. Pokud
je chladnicka umisténa na podstavci, musi byt z pevného
nehoflavého materialu.

Toto zafizeni ma nastavitelné predni nozky, které je
mozno pouzit k ustaveni do vodorovné polohy.

Do drazek nastavitelnych nozek zasurite plochy
Sroubovak. Otacenim Sroubovaku po sméru hodinovych
ruciCek se nozky zvysuji (obr. 4-9), proti sméru
hodinovych rucic¢ek se snizuji (obr. 4-10).

Vyrovnani dveri

Pred pfipojenim k sitovému napdjeni bude mozna
zapotrebi vyrovnat dvefe. To se provadi pomoci
nozek (obr. 4-9 a obr. 4-10).

Chcete-li zvednout levé dverfe, otacejte levou nozkou po
sméru hodinovych ruci¢ek az do dosazeni vodorovné
polohy (obr. 4-11).

Chcete-li zvednout pravé dvefe, otacejte pravou nozkou
po sméru hodinovych ruci¢ek az do dosazeni vodorovné
polohy.

Montaz madel

Rukojeti dvifek se montuji na montazni Srouby jiz
pfipevnéné na jednotliva dvirka (obr. 4-12).

Pouzijte imbusovy kli¢ ze sacku s pokyny pro montaz
1. Umistéte rukojet pevné nad montazni Srouby.

2. Pomoci imbusového kli¢e dotahnéte Sroub koliku
drziciho rukojet na dvifkach.

Nedotahujte Sroub koliku nadmeérnou silou.

Pripojeni k sitovému napajeni

Pripojte zafizeni k sitovému napajeni (220-240 V, 50 Hz)
pomoci dodaného kabelu se zastrékou.

PFipojeni k sitovému napajeni musi odpovidat plathym
predpistim.

A Zafizeni musi byt pfipojeno k uzemnéné zasuvce.

A Zastrcka musi byt po instalaci zafizeni pfistupna.

Obr. 4-9
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Obr. 4-10
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Obr. 4-11
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P
Fig.4-12
Sroub &epu Sroub koliku
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~ Obr. 4-13

Obr. 4-14

7

SR

Obr. 4-15

Obr. 4-16

Pripojeni pfivodu vody
A nstalaci produktu je vhodné svéfit kvalifikovanému
technikovi.

Poznamka: Dal$i podrobnosti k instalaci najdete v navodu
dodavaném s vodnim filtrem.

. Tlak pfivodu vody automatického vyrobniku ledu je
v rozmezi od 0,15 do 0,6 MPa.

. Vodovodni potrubi musi mit spravnou délku, obvykle
8 metr(, a nesmi byt v nainstalované poloze ohnuté.
Pokud je vodovodni potrubi pfili§ dlouhé, snizi se
tlak vody a tim se snizi vykon vyroby ledu a studené
vody.

. NEPRIPOJUJTE zafizeni k pFivodu vody pfi teploté
niz8i nez 0 °C, protoZe by zamrzlo vodovodni
potrubi.

. Zafizeni pfipojujte zasadné k pFivodu pitné vody.

. Vodovodni potrubi musi mit dostate¢ny odstup od
zdroju tepla.

. Vodni filtr m& za Ukol zachycovat necistoty
obsazené ve vodé a zajistovat Cistotu a hygienické
parametry ledu. Nedokaze provadét sterilizaci ani
niceni bakterii, a proto musi byt zafizeni pfipojeno
k pFivodu pitné vody.

. Nedoplriujte vodu ru¢né, protoze se jedna o
automaticky systém.

. Pokud je vyrobnik ledu zapnuty a zafizeni neni
pfipojeno k pfivodu vody, vyrobnik ledu nebude
pracovat.

Montaz vodniho filtru

Zmérte a ufiznéte potfebnou délku potrubi od filtru

k chladniCce a od filtru ke zdroji vody. Pouzijte ostry niz.
Rez musi byt kolmy.

Zatlacte jedno z potrubi do vodniho filtru (obr. 4-13).
Zaijistéte potrubi ve filtru zasunutim pojistky do drazky
podle obrazku (obr. 4-14).

Zopakujte tento postup i na druhé strané filtru.

Pripojte konec k plastovému adaptéru (obr. 4-15). Adaptér
nasroubuijte na vhodny pfivod vody 2" BSP.
Zpristupnéte vodni ventil na zadni ¢asti chladnicky.
Zatlacte potrubi do vodniho ventilu (obr. 4-16).

Otevrete vodni ventil, proplachnéte potrubi, zkontrolujte
tésnost spoju potrubi a nechte vodu téci az do okamziku,
kdy bude ¢ista.

Zprovoznéni davkovace vody

PFed prvnim pouzitim nékolikrat stisknéte podlozku
davkovace vody po dobu 1 minuty. PodloZku nedrzte
stisknutou déle nez 1 minutu, protoZe by se mohl prehrat
elektromagnet. Z davkovace zacne téci studena voda.
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5. Cisténi a udrzba

Odmrazovani

Odmrazovani probiha u tohoto zafizeni automaticky, a
proto neni nutné jeho manualni provadéni.

A Kurychleni procesu odmrazovani NEPOUZIVEJTE
mechanické prostredky.

Cisténi
A Pred cisténim zafizeni odpojte od ptivodu vody.

Aby se vnitini zapach omezil na minimum, je nejlepsi
pravidelné istit police, zasuvky, pfihradky a stény.

Vyjméte ze zafizeni v8echny potraviny a vyjméte police.

Vycistéte vnitfni prostor roztokem teplé vody a jedlé
sody. Potom vnitfni prostor dukladné vysuste vhodnym
hadfikem.

A NEPOUZIVEJTE brusné nebo agresivni
Cistici prostredky, protoZze by mohly po$kodit
vnitfek zafizeni.
Police a ostatni pfislusenstvi (plastové a sklenéné dily) je
mozno ponofit do dfezu a umyt prostfedkem na nadobi.
Pred umisténim zpét do zafizeni zkontrolujte, zda je
Cistici prostfedek Uplné oplachnuty a zda jsou v8echny
dily suché.
Tésnéni dvefi udrzujte v Cistoté.
A Chladnicka je tézka. Pfi manipulaci chladnickou je
vhodné chranit podlahu. Chladni¢ku udrzujte ve

svislé poloze a nenaklanéjte ji, protoze jinak by
mohlo dojit k poskozeni dvefi.

Mohlo by dojit k poSkozeni elektroinstalace.

Pi ¢isténi v blizkosti elektroinstalace (napfiklad u
svétel nebo spinacu) pouzivejte suchy hadfik.
Chladnigku NECISTETE tvrdymi ani kovovymi
kartadi.

NEPOUZIVEJTE organicka rozpoustédia, jako jsou
saponaty, benzin, fedidla nebo aceton.

> > B> > b

Abyste zabranili pfimrznuti pokozky k chladnym
kovovym dilim, osuste si pred kontaktem s témito
dily ruce.

K ¢&igténi sklenénych polic NEPOUZIVEJTE
HORKOU VODU, protoze by sklo mohlo popraskat.
Po instalaci nového vodniho filtru nekonzumuijte
zadny led vyrobeny béhem prvnich 24 hodin.

> P

Na chladni¢ku NESTRIKEJTE vodu ani jiné kapaliny.

Vypnuti chladnicky

V pripadé vypadku sitového napajeni by mély potraviny
zUstat bezpecné vychlazené po dobu 5 hodin.

V pfipadé dlouhodobého vypadku sitového napajeni
budete mozna muset vyjmout potraviny z mraznicky,
zabalit je do vrstev novinového papiru a ulozit na
chladném misté, aby si uchovaly nizkou teplotu.

Po obnoveni sitového napajeni umistéte potraviny zpét
do mraznicky.

Pokud za€nou potraviny rozmrzat nebo je
vypadek sitového napajeni necekané dlouhy, je vhodné
veskeré potraviny vyjmuté z mraznicky zkonzumovat.

Pokud je vypadek sitového napajeni kratkodoby,
vétsinu potravin je mozno nechat v mraznicce, protoze
tak si nejlépe udrzi nizkou teplotu — a jsou obklopeny
kostkami ledu ze zasobniku. Toto je také idealni feSeni
pro planované, pfedem oznamované, odstavky dodavky
elektrické energie.

Pri zjisténi jakéhokoliv vypadku sitového napajeni
neumistujte do mraznic¢ky zadné dalSi potraviny.

Pokud zarizeni nepouzivate

Pokud zafizeni po delsi dobu nepouzivate, doporuduje se
vypnout elektrické napdjeni, vyjmout veskeré potraviny,
vycistit vnitfek a nechat pooteviené dvere. Tim se uSetfi
energie a zabrani se vzniku zatuchlého zapachu ve
vnitfnim prostoru.

Vodni filtr

Z davodu zachovani kvality vody je nutné ob¢&as provést
vymeénu filtru. Doporu¢ujeme vymeénu filtru provadét
jednou za 6 mésicu. Pokud se v8ak zhorsi kvalita vody po
vzhledové nebo chutové strance, je nutné vymeénu filtru
provést dfive.
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6. Odstranovani zavad

Predtim, nez zavolate servis, si prectéte nasledujici tabulku. Mizete si tak usetfit penize a ¢as.

Problém PFigina Reseni
Teplota je prilis nizka
1.1 Teplota v prostoru mraznicky je 1.1.1  Teplota v prostoru 1.1.1.1 Nastavte teplotu v prostoru mraznic¢ky na mirné

pfilis nizka, pficemz v prostoru

chladnicky je spravna.

mraznicky je nastavena
na pfili§ nizkou hodnotu.

vys8i hodnotu a pockejte 24 hodin, aby se
dosahlo nového vyrovnani teplot.

1.2 Teplota v prostoru chladni¢ky 1.2.1  Teplota v prostoru 1.2.1.1 Nastavte teplotu v prostoru chladni¢ky na mirné
je pfilis nizka, pricemz chladnicky je nastavena vy$$i hodnotu. Nové vyrovnani teplot nastane
v prostoru mraznicky je na pfili§ nizkou hodnotu. béhem 24 hodin.
spravna.
1.3 Potraviny v policich jsou 1.3.1  Teplota v prostoru 1.3.1.1 Nastavte teplotu v prostoru chladnicky pro
zmrazené. chladnicky pro Cerstvé Cerstvé potraviny na mirné vyssi hodnotu. Nové
potraviny je nastavena vyrovnani teplot nastane béhem 24 hodin.
na pfili§ nizkou hodnotu.
1.4 Potraviny v zasuvkach 1.4.1  Teplota v prostoru 1.4.1.1 Nastavte teplotu v prostoru chladnic¢ky pro
chladnicky jsou zmrazené. chladnicky pro Cerstvé Cerstvé potraviny na mirné vyssi hodnotu nebo
potraviny je nastavena shizte hodnotu na regulatoru vihkosti, aby
na pfili§ nizkou hodnotu. nedochazelo k vytvareni namrazy nebo ledu.
1.5 Na displeji davkovace se 1.5.1 Byl zjiStén problém 1.5.1.1 Kontaktujte servisniho technika, ktery provede
zobrazuji chybové kody. elektronického fidiciho diagnostiku a opravu.
systému.
Teplota je pfilis vysoka
21 V prostoru mraznicky se 2.1.1  Prili§ ¢asto nebo na pfili§ 2.1.1.1 Pokuste se omezit Cetnost otevirani dvefi.
zéasuvkami nebo v prostoru dlouhou dobu se oteviraji
chladnicky pro Cerstvé dvefe.
potraviny je pfilis vysoka 2.1.2  Zustaly oteviené dvefe. 2.1.2.1 Dbejte na dobry stav tésnéni po celém obvodu
teplota. dvefi. Tésnéni udrzujte Gisté.
22 Teplota v prostoru mraznicky 2.2.1  Teplota v prostoru 2.2.1.1 Nastavte teplotu v prostoru mraznicky na
je prilis vysoka, ale v prostoru mraznicky je nastavena niz8i hodnotu. Potom pockejte 24 hodin, aby
chladnicky pro Cerstvé na piili§ vysokou se dosahlo nového vyrovnani teplot na nizsi
potraviny je spravna. hodnotu. hodnoté.
2.3 Teplota v prostoru chladni¢ky 2.3.1  Teplota v prostoru 2.3.1.1 Nastavte teplotu v prostoru chladnicky pro
pro Cerstvé potraviny je chladnicky pro Cerstvé Cerstvé potraviny na mirné nizsi hodnotu. Nové
prilis vysoka, ale v prostoru potraviny je nastavena na (nizsi) teploty bude dosazeno béhem 24 hodin.
mraznicky je spravna. prili§ vysokou hodnotu.
24 Teplota v zasuvkach 241 Teplota v prostoru 2.4.1.1 Nastavte teplotu v prostoru chladnicky pro

chladnicky je pfili§ vysoka.

chladnicky pro Cerstvé
potraviny je nastavena na
prili$ vysokou hodnotu.

Cerstvé potraviny na niz§i hodnotu. Vyrovnani
teplot nastane béhem 24 hodin.

Voda, vlhkost nebo namraza ¢i led v chladnic¢ce

31 Shromazdovani vihkosti uvnitf 3.1.1
chladnicky.

3.1.2

3.1.3

314

3.2 Vytvareni kapek vody 3.21

v prostoru spodnich zasuvek.

Chladni¢ka se nachazi  3.1.1.1
v horkém nebo vihkém

prostredi.

Zustaly oteviené dvefe. 3.1.2.1

PFili§ ¢asto nebo na pfilis 3.1.3.1
dlouhou dobu se oteviraji
dvefe nebo zasuvky.

Nadoby s potravinami 3.1.4.1
nebo tekutinami zustaly

oteviené.

Vlhkost je nastavenana 3.2.1.1
prilis vysokou hodnotu.

V doteném prostoru zkuste mirné zvysit
teplotu.

Zkontrolujte tésnéni dvefi, zda spravné tésni
ram kovové skiiné a zda jsou Cista.
Omezte Cetnost otevirani dvefi.

Nechte horké potraviny vychladnout na
pokojovou teplotu a potraviny a tekutiny
zakryjte.

Shromazdovani uréitého mnozstvi vzdusné
vlhkosti v zavienych zasuvkach je normalni.
Aby se omezilo shromazdovani vihkosti, snizte
hodnotu na regulatoru vihkosti nebo nastavte
teplotu v prostoru chladnicky pro cerstvé
potraviny na vy$s$i hodnotu.
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Problém

PFicina

Reseni

3.3 Shromazdovani vody na
spodnich plochach sklenénych

vik zasuvek.

3.31

332

Vlhkost uvolnéna 3.3.1.1

z vlhkych potravin.
Netésnici tésnéni
dvefi nebo pfili§ casté

otevirani dvefi ve vihkém

3.3.21

Potraviny pfi ukladani do chladnicky nejprve
zbavte pfiliSné vihkosti suchou utérkou.
Zkontrolujte tésnéni dvefi a omezte otevirani
dvefi. Pfipadné nastavte vyssi teplotu v prostoru
chladnicky pro Cerstvé potraviny.

prostredi.
Voda/vlhkost/namraza zvenku na chladnicce
41 VIhky vzduch vytvafi kapky 411  Teply vihky vzduch 4.1.1.1 Malé oroseni nebo kondenzace vihkosti je
vody na vnéj$im povrchu z vnéjsiho prostredi normalni. Nejlepsi je zvysit vykon zafizeni
chladnicky. se misi s chladnym otfenim suchym hadfikem.
vzduchemna 4442 Mimé zvyseni teploty ve vnitinich prostorach
plochach tésnéni dvei muze toto srazeni vihkosti omezit.
chladnicky a mraznicky 4 4 4 3 Ziontrolujte priléhavost a istotu t&snéni dvefi.
a tak dochazi ke
kondenzaci.
Automaticky vyrobnik ledu
5.1 Vyrobnik ledu nefunguje 5.1.1  Kostky ledu jsou 5.1.1.1 Vyjméte shluk kostek ledu, rozdrtte jej a do
spravné. prilepené k sobé. zasobniku ledu vratte pouze oddélené kostky
ledu.
5.1.2  Kostky ledu mohou 5.1.2.1 Viz vy$e uvedeny bod 5.1.1.1.
byt pfi dlouhodobém
skladovani slepené
k sobé.
5.2 Kostky ledu jsou prilis velké ~ 5.2.1  Nespravné nastaveny 5.2.1.1 Nastavte pfivod vody vyrobniku ledu spravné.
nebo piili§ malé. pfivod vody vyrobniku
ledu.
Davkovac studené vody a ledu
6.1 Zafizeni nevydava studenou 6.1.1  Nejsou spravné zaviené 6.1.1.1 Zavfete vSechny dverfe zafizeni.
vodu. dvefe chladnicky nebo
mraznicky. Otevrete naplno pfivod vody.
Neni otevieny privod
vody.
6.1.2  Vodni filtr je 6.1.2.1 Vymérite vodni filtr.
neprtchodny.
6.1.3  Vodovodni potrubi je 6.1.3.1 Zkontrolujte, zda neni vodovodni potrubi
neprlchodné. zkroucené nebo neprtichodné.
6.2 Voda podivné pachne. 6.2.1 Voda byla skladovana 6.2.1.1 Vypustte a vylijte 7 sklenic vody. Zkontrolujte,
pfili§ dlouhou dobu. zda se pach zlepsil.
6.2.2  Mistni zdroj pitné vody ~ 6.2.1.2 Kontaktujte mistni vodarnu kvuli kontrole kvality
nemusi byt v pofadku. vody.
6.3 Zarizeni nevydava led. 6.3.1  Nejsou spravné zaviené 6.3.1.1 Zavfete vS8echny dvefe zafizeni.
dvefe chladni¢ky nebo
mraznicky.
6.3.2 V zasobniku nejsou 6.3.2.1 Pockejte, dokud zafizeni nezacne vydavat
kostky ledu. kostky ledu.
6.3.3  Teplota v prostoru 6.3.3.1 Snizte teplotu v prostoru mraznicky, aby se
mraznicky je nastavena zvysil vykon vyrobniku ledu.
na prili§ vysokou
hodnotu.
6.4 Davkovac je zablokovany 6.4.1  Na vfietenu pfimrzla voda 6.4.1.1 Vyjméte zasobnik. Ocistéte a osuste vieteno.
z ledu. Dejte zasobnik zpét.
6.4.2  Mezi vyrobnikem a 6.4.2.1 Odstrarite kostky ledu z vedeni mezi vyrobnikem
zéasobnikem ledu vaznou ledu a zasobnikem.
kostky ledu.
6.4.3  Kostky ledu jsou 6.4.3.1 Vyjméte shluk kostek ledu, rozdrtte jej a do
pfilepené k sobé. zasobniku ledu vratte pouze oddélené kostky ledu.
6.4.4 Vdavkovacijsou kostky 6.4.4.1 V davkovaci je mozno pouzivat pouze kostky

ledu z jiného zafizeni.

ledu vyrobené timto vyrobnikem.
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Problém PFigina Reseni
Chladnicka zapacha
71 Vnitfek chladnicky je 7.1.1  Vnitini stény, police a 7.1.1.1 Ocistéte veskeré vnitini plochy teplou vodou a

znecisteny.

prihradky ve dvefich je
nutné odistit.

mékkym hadfikem a potom je osuste.

(@)
N

7.1.2  Byla prekro¢ena doba 7.1.2.1 Potraviny zabalte a prikryjte, aby se dosahlo
trvanlivosti potravin delSi doby trvanlivosti.
uloZenych v chladni¢ce.

Dvefe se obtizné oteviraji nebo zaviraji

8.1 Dvefe maji problém se 8.1.1  UlozZené potraviny nebo 8.1.1.1 Premistéte police, pfihradky ve dvefich nebo

zaviranim. obaly brani zavieni dvefi. vnitfni nadoby tak, aby bylo mozné zavfit dvere.

8.1.2  Chladnicka neni ve 8.1.2.1 Vytvorte vodorovny podklad, pfi¢emz pouzijte
vodorovné poloze, coz tuhé nehotlavé materialy.
vede k vychyleni dvefi
z normalni polohy.

8.1.3  Dvefe narazeji do 8.1.3.1 Vytvorte dostate¢ny odstup 25 mm od vSech
sousednich skiinék nebo 3 stran a horni plochy skiiné chladnicky, aby se
zafizeni. dvefe mohly volné otevirat zavirat.

VSeobecné

9.1 Kompresor nepracuje. 9.1.1  Chladnicka provadi 9.1.1.1 Toto je pro chladni¢ku pfi automatickém
hluboké zmrazeni. hlubokém zmrazovani normalni. Hluboké

zmrazovani trva pfiblizné 30 minut.

9.1.2  Chladni¢ka neni 9.1.2.1 Zkontrolujte zastréku, zda je UpIné zasunuta
napéjena. v zasuvce.

9.1.2.2 Nedoslo k zasahu jistice? Zkontrolujte pojistku
13 A a vymérite ji za novou nebo zapnéte jistic.
9.1.2.3 Zkontrolujte elektrické napajeni mistnosti.
Kontaktujte mistniho dodavatele elektfiny.
9.2 Chladnicka se zapina velmi 9.21 Pokojova teplota nebo  9.2.1.1 Trvaly provoz je pro chladnicku normaini.
Casto nebo je zapnuta teplota prostredi je
dlouhodobé. vysoka.

9.22 Jev provozu 9.2.2.1 Toto je normalni — vyrobnik ledu zvysuje
vyrobnik ledu. zatizeni chladnicky.

9.2.3  Jsou Casto otevirany 9.2.3.1 Pokuste se omezit ¢etnost otevirani dvefi nebo
dvere. zasuvek.

9.24  Teploty v mrazni¢ce 9.2.4.1 Nastavte teploty v prostorech chladnic¢ky a
a chladni¢ce jsou mraznicky na mirné vy$si hodnotu a pockejte
nastaveny na nizké 24 hodin, aby se dosahlo nového vyrovnani
hodnoty. teplot.

9.25 Tésnéni dvefi muze 9.2.5.1 Ocistéte tésnéni nebo jej mirné zahrejte
byt znecisténé, vysousecem vlasu tak, aby se vytvarovalo podle
zdeformované nebo kovového ramu.
poskozené.

9.3 Kompresor se ¢asto zapinda 9.3.1  Snimace v prostorech 9.3.1.1 To je normalni. Kompresor chladnicky poskytuje

vypina. chladnicky udrzuji pozadovany chladici vykon.
nastavené teploty, a proto
dochazi k cyklickému
spinani kompresoru.

10.1 Svétlo nesviti. 10.1.1 Spinac svétla je 10.1.1.1 Vytahnéte zastréku napajeciho kabelu ze
zablokovany necistotami zasuvky. Vyhledejte spina¢ svétla na oblozeni
nebo zbytky potravin. vnitfni stény chladnic¢ky a nékolikrat jim pohnéte

dovnitf a ven, aby se potraviny uvolnily.

10.1.2  Neni zapnuté napdjeni  10.1.2.1 Zkontrolujte, zda je napajeci zastrcka uplné
chladnicky. zasunuta v zasuvce.

1.1 Zevniti chladni¢ky nebo 11.1.1 Dverfe jsou oteviené déle 11.1.1.1 To je normalni stav, ktery se bude kazdou

mraznicky se ozyva pipani.

nez 60 sekund. minutu opakovat az do zavieni dvefi.
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7. Technické udaje

Jmenovité hodnoty

Model HRF-628A*6/HRF-628I*6
Elektrické napéti a frekvence 220 az 240V 50 Hz
Energeticka tfida A+
Klimaticka tfida SN-N-ST

Pocet hvézdi¢ek mraznicky b el
Chladivo R600a, 80 g
Hruby vnitfni objem 610 litrG

Cisty vnitfni objem 550 litrai

Cisty vnitini objem chladnicky 375 litra

Cisty vnitni objem mraznitky 175 litr
Chladici vykon mrazni€ky za 24 hodin 10 kg/24 h

Spotfeba energie za rok

420 kW-h/rok

Spotfeba energie (EN153)

1,15kW-h/24h

Maximalni hladina hluku 42 dB(A)
Maximalni doba skladovani pfi vypadku napajeni 5h
Vykon vyrobniku ledu 1kg/24 h

Model HRF-630A*7/HRF-6301*7
Elektrické napéti a frekvence 220 az240V 50 Hz
Energeticka tfida A++
Klimaticka tfida SN-N-ST-T
Pocet hvézdi¢ek mraznicky e
Chladivo R600a, 80 g
Hruby vnitfni objem 610 litrG

Cisty vnitini objem 550 litrd

Cisty vnitini objem chladni¢ky 375 litra

Cisty vnitfni objem mraznicky 175 litrG
Chladici vykon mrazni¢ky za 24 hodin 10 kg/24 h

Spotfeba energie za rok

355 kW-h/rok

Spotfeba energie (EN153)

0.97 kW-h/24h

Maximalni hladina hluku 42 dB(A)
Maximalni doba skladovani pfi vypadku napajeni 5h
Vykon vyrobniku ledu 1kg/24 h
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